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fcHÖSl Most jelent meg! 

GUBÁNYI KÁROLY 

•M iisztrália 
16 műmelléklettel, 

i 2 térképpel és i oo ábrával. 
Díszesén kötve ára 9 korona. 

E könyv áczerzője hét évet töl­
tött Ausztráliában éá munká­
jának minden réáalete ott, 
eredeti megfigyeléáek alapján 
kéátzült. Ausztrália történetét, 
föld- éá néprajzát, táráadalmi 
viszonyait átb. iámerteti áok 
alapoááággal éá áaeretettel. 

Megrendelhető : 

LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-ÚT 21. 
és minden könyvkereskedésben. 

KÜZDELEM A LEVEGŐ 
MEGHÓDÍTÁSÁÉRT. 

IRTA CHARLES C. TURNER. 
FORDÍTOTTA FRÖHLICH KAROLY. 
Hnsionkilencz rendkívül érdekesen 
megirt fejezetben tárgyalja a szerző 
koránk e legnagyobb problémáját, a 
levegő meghódítását. A légi jármű­
vek történetét, kísérleteit, diadalait 
mondja el mindenkihez szólóan. A 
könyv egyik aktuális fejezetének elme 

HÁBORÚ A LEVEGŐBEN. 
M ábrával a szöveg közt és Í4 kép­

melléklettel 

Ára kötve 8 korona . 

Megjelent az Ismeretterjesztő Könyvtárban. 
Frankl in-Társulat k iadása. 

Minden könyvkereskedésben kapható. 

PíJITli. nnniű 

Megjelent 

GRÓF ANDRÁSSY GYULA 
új könyve: 

KINEK BŰNE 
A HÁBORÚ? 

Ara 2 korona. 

FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Minden könyvkereskedésben kapható. 

fllllll IMIIlR 

Mindazok, akik 

ÖrfKÜIITESl 
KEDUEZNÉHVRE 
teljes igénnyel nem bírnak; tanulók (elsősorban 
1895-ben és 1896-ban született középiskolai tanulók), 
művészek, írók, feltalálók stb. részletesen tájéko­
zódhatnak e kedvezmény megszerzési módjairól 

Tolcsvai Nagy Barna dr. 
miniszteri fogalmazó, a honvédelmi minisztérium önkéntes! 

ügyosztálya referensének 
most megjelent könyvéből. 

C í m e : 

Az egyévi tényleges szolgálat kedvezményére teljes 
igénnyel nem bíró 

Egyévi önkéntesjelöltek tájékoztatója. 
Ára 1 korona 20 fillér. 

Minden könyvkereskedésben kapható! 

A hadi 
flottáról 

érdekes leírást ad 
Gonda Béla a 
Magyar Könyvtár 
legújabb füzetében. 
Ára 60 fillér. 

Minden könyvkereskedésben 
kapható. 

Rendelésnél 
lllllllllliiilllilllllllllllliiiniiiiiiiiiiniii! iii:i;iiii!«iii[iiiiiin 

szíveskedjék lapunkra 
hivatkozni, m m 

A Frank l in -Tá r su l a t kiadásában B u d a p e s t e n (IV., Egyetam-utcza 4. sz.) 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A háború irodalma! 
A Magyar Könyvtár 

újdonságai. 

AUSZTRIA ÉS MAGYARORSZÁG 
HADSEREGE 

Irta Pilch Jenő honvédőrnagy. 

Szinte uj erőt és reménységet nyújt e 
könyv, mert részletesen megismertet a 

m i h a d e r ő n k k e l . 

Ára 60 fillér. 

A MODERN HÁBORÚ ESZKÖZEI 
Irta Archibald Williams nyomán 

Sándor Szilárd. 

A háború borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha annak esz­

közeivel megismerkedünk. 

Ara 60 fillér. 

ZEPPELIN 
Irta dr. Mikes Lajos. 

Érdekes leírása a modern háború leg-
félelmesebb eszközének. 

Ara 60 fillér. 

NAGYBRITANNIA VESZEDELME 
Irta 

Conan Doyle. 
Fordította 

Góth Sándor. 

Ara 30 fillér. 

Az Olcsó Könyvtár 
újdonságai. 

I. V I L M O S 
német császár és porosz királynak 

kilenczven válogatott Írása. 
Fordította Supka Géza dr. 

A nagy német birodalom megalapításá­
nak érdekes dokumentumai L Vilmos 

császár írásai. 

Ára 1 korona. 

NAGY PÉTER 
CZÁR 

Irta 
John L Moltley. 

Fordította 
Herkner János. 

A modern Oroszország megalapítójá­
nak Péter czárnak életrajzát nyújtja 
e füzet, de e g y b e n m e g i s m e r t e t az 

orosz nép lé lektanával . 

Ara 60 fillér. 

A VILÁGHÁBORÚ 
OKAI 

Irta Angyal Dávid egyet, tanár. 
Élénkséggel írja le a szerző a világ­
háború előzményeit s éleslátásával be­
tekintést enged az események mögött 

rejtőző okokba is. 

Ára 40 fillér. 

A NÉMET VILÁGPOLITIKA 
Irta Wlassics Gyula. 

Ara 20 fillér. 

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

14. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, ÁPRILIS 4. 

Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési ( gjg-J»_ 
feltételek: [ N e gyedévre 

80 korona. A t Világkróniká.-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a -postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

K R I S Z T U S S I R B A T É T E L E . — Fra Bartholomeo festménye a firenzei Pitti-képtárban. 
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REGÉNY. IRTA S Z E M E R E GYÖRGY. (Folytatás.) 

t i 

Fogta a taligát és tovább tolta. Véletlenül 
meglátta a kocsisa, a ki egyéb munka híjján 
ribizlit legelt a zöldséges kertben. 

— Jézus Máriám, mi lelte a tekintetes urat! 
Guszti belátta, hogy igaza volt Jancsinak: 

egy palaczk pezsgőt nyomott a csudálkozó 
siheder markába. 

— Nesze, de most már ne panaszkodjál... 
De más bámulója is akadt a tekintetes úr­

nak. Abban a pillanatban, a melyben nehéz 
fuvarával végre a kastély ajtaja elé érkezett, 
egy rengeteg automobil viharzott be az udvarba. 
Beretvált bajuszú, harminczötéves férfi szál­
lott ki belőle; a Czeka agár sem lehetett sová­
nyabb, csak bokros szemöldöke (mintha a 
bajuszát is helyettesítené) s kampós ádám­
csutkája imponált. Igen megnézte Gusztit. 

— Mit árul? — kérdezte a pincenarium-
magistert. 

A tekintetes úr megsértődött. 
— Én? Ágoston vagyok. 
A hosszú predikátum megtette hatását, a 

vendég is megmondta a nevét. 
— Gróf Tormássy Tibor, követségi tanácsos 

vagyok. Hol találom a bátyámat, Ottót? — 
kérdezte. 

Guszti megmondta, de a tanácsos úr nem 
hallotta rémületében. Nevezetesen két agár, 
egy dakli s egy rattler fölfedezték a méltóságos 
urat s erővel le akarták vetkőztetni. 

Szerencsére épen akkor jött ki a házból a 
háziúr és elkergette a fenevadakat. 

— Pilis, Mende, Kuki, Mitoz! 
A nagykövet-jelölt úr jóformán elszokott 

volt a hazájától, tiz év óta most látta először. 
Alig ismerte meg Belényessyt. 

— Pardon, ha nem tévedek . . . 
— Nem tévedsz, — vágott a szavába a háziúr 

— én vagyok, örülök, hogy itt vagy, honnan 
jöttél? 

— Egyenesen Berlinből. 
Belényessy szobájába vezette a berlini urat, 

mert azonnal fürödni akart. Aztán össze-vissza 
totyogott minden zeg-zugot a kastélyban, 
zsörtölt, rendelkezett túlbuzgóságában, miként 
Ostoba Ágoston, mindent össze-vissza kuszált. 

— Guszti, miféle rend ez! Micsoda éktelen 
ideái vannak magának! Czigarettázzon, ha 
frakkot húz, úgy néz ki a hosszúszárú pipájá­
val, mint egy kongo-néger. 

Majd a kertbe ügetett, a hol a famíliáját 
tudta. 

— Tera, Piros, mars fel a szobátokba, tizen­
egy óra és csupa boglyas a fejetek . . . Hallatlan, 
hogy mindenről magamnak kell gondoskodnom. 

Báij esztett a feleségére, hogy iszonyú ráma-
zúri készül a faluban, negyven fehér ruhába 
öltözött szűz s ugyanannyi darutollas kalapos 
legény -fog a kastélyban tisztelegni: gondos­
kodni kell illő megtraktáltatásukról. Végre tud­
tára adta leendő vejének: 

— Megjött az a csámpás öcséd, kérdezd ki, 
mire van szüksége, mert az ördög ismeri a gusz­
tusát. 

Nagy események küszöbén mindig ideges 
volt az öreg úr, kínos aggodalommal ügyelt a 
rendre, háza reputácziójára, amin, szerinte egy 
elhullatott szalmaszál vagy rosszkor jött tüsz-
szentés is csorbát ejthet. 

IX. Elszámolás. 

Hét óra. Az alant járó rozsdavörös napüstök 
bekukkant a hallba, fáradt sugaraiból koszorút 
font a menyasszony büszke fejére, aranysárgára 
mázolta a vőlegény bronzarczát, megcsillog­
tatta a Tibor gróf aranybafoglalt fogait. Még 
egy fénytánczot lejtett a szőnyegeken és kárpi­
tokon aztán észrevétlenül visszavonult, í át­
engedve szerepét a villamos körtéknek . . . Hét 
óra volt. 

Együtt volt a család és vendégei: Guszti, a 
tiszteletes úr és Tibor gróf. Már csak Edus hi­
ányzott. 

A hiányt Tibor gróf kivételével mindenki 
érezte, de senki sem tette szóvá. A grófné ki­
adta a rendeletet, hogy hét óra után tiz percz-
czel tálaljanak. 

Az utolsó perczben mégis megjegyezte Ottó. 
— Csudálom Edust, ő meg szokta a szavát 

tartani minden körülmények között. 
Senki sem reflektált szavaira, Miczi sem. 
A komornyik jelentette, hogy tálalva van. 
Ebben a pillanatban lovaslegény vágtatott a 

kastély elé. Levél volt a kezében. 
Miczi elsápadt, de ezt senki sem vette észre, 

Ottó, a vőlegény sem. 
A komornyik átvette és behozta a lovaskül-

döncz levelét. A háziúr felolvasta: 
«Kedves bátyám, megígértem, hogy ott le­

szek a Miczi jegyváltásán. Megtartom az igé­
retemet, de egy kis késéssel, mert a lehetetlent 
lehetővé tenni nem tudom. Kitört a karom s 
az orvosok csak egy félóra múlva készülnek el 
a kötéssel. Azután rögtön jövök. Tisztelő öcscse, 
Edus. 

Miczi még jobban elsápadt, de most már bár 
általános volt az izgalom, mindenki észre 
vette a menyasszony szine változását. Igaz, 
hogy szavaival is magára vonta a figyelmet. 

— De hiszen ez esztelenség! — fakadt ki — 
Miért helyez Edus oly nagy súlyt arra, hogy itt 
legyen a jegyváltásomon? Fontos az neki, vagy 
az adott szavára gőgös? Én — mondta szinte 
haraggal, — nem veszem a lelkemre, ha baja 
esik. Apa vagy Ottó, — végezte, — írjátok ezt 
meg neki. 

Megírták apa is, Ottó is, (a komornyik átadta 
a leveleket a lovaslegénynek), bár mindketten 
jól tudták, hogy hiábavaló dolgot cselekszenek. 
Ha ki nem törik vala a karja, még talán le lehe­
tett volna Edust beszélni, de így semmiesetre 
sem; a lelkierő gőgös akrobatája egy ilyen cse­
kélység miatt nem fogja magát blamirozni. 

Á társaság asztalhoz ült, hangosan tere­
ferélve, csak itt-ott foglalkozva a balesettel, 
mintha el akarta volna diskurálni a «rossz 
oment», de a kényszeredett elfogulatlanság ál-
arcza alatt ott lobogott a szemekben, ott nyug­
talankodott a szívek táján a rósz előérzet li-
dércztüze. Döczögve haladt a társalgás, a kér­
dés nem vágott a felelettel, a házigazda mindun­
talan' elvetette a sulykot. 

— Katona dolog! — mondta erőltetett víg­
sággal. — Ebcsont összeforr s nem vész el a 
rósz pénz soha. 

— Bossz, rossz pénz! ismételte Miczi öntu-
dattalanul olyan sajátságos vibráló hangon, 
mint a milyet a mindent megbocsátó anya 
szíve hallat, midőn ellene vétett magzatát kor­
holja. 

Az ideges társaság azonban félreminősítette 
a leány hangját: ellenszenvet érzett ki belőle. 

Piroska pirulva mondta bele az asztalken­
dőjébe. 

— Szegény Edus, mindenki haragszik reá. 
Tibor gróf úgy érezte magát a neki szokatlan 

miliőben, mint sügér az aranyhalak között, 
ahoz nem volt elég nagy, hogy lenyelje a tisztelt 
társaságot, de elég kicsi sem, hogy versenyt 
úszszék vele. Megpróbálta, hogy ezentrumot csi­
náljon magából, de az sem sikerült neki. A pap, 
a maga karakán turáni eszével rendre kicsavarta 
a diplomata kedvelt eszmeszülötteinek a nyakát, 
az pedig méltóságán alulinak tartotta, hogy 
szembeszálljon az ázsiai tudatlansággal. 

Tökéletes harmónia csak a Guszti lelkében és 
gyomrában honolt. Egymaga többet evett, ivott, 
élvezett a jeles férfiú, mint összevéve az egész 
társaság. Szaporán töltögetett a mellette ülő 
papnak is, a ki az előétel után beszüntette a 
hanját s pohárköszöntőket memorizált. 

Pezsgőbontás után kissé megkedvesedett a 
társalgás, de egy újabb valóban idegbevágó 
baleset újból lehangolta a kedveket. A vőlegény 
kezében meghasadt a pohár, a pezsgő az ab­
roszra folyt. Abban a pillanatban, a melyben 
menyasszonyával kocezintani akart. 

— Jaj, — sikoltott fel Teréz, — mintha át­
nyúlt volna valaki a fejem felett. 

"Általános megdöbbenés. Az elfogulatlant, 
a babonát megvető előkelő észlényt adta volna 
mindenki ez alkalommal is, de a hidegtől, a mi 
végigfutott a gerinczeken, senki sem játszotta 
jól a szerepét. 

Aránylag még Miczi látszott a legnyugodtabb­
nak. Fölitatta az abroszra folyt pezsgőt saját-
kezüleg s megkérdezte vőlegényét, nem sér­
tette-e meg kezét a törött pohár. 

Nem. Nem volt az Ottó kezének semmi baja. 
ö csak belül vérzett, pedig — megvetette a ba­
bonát. Alighanem agyára tolult a vére, víziója 
támadt. Maga előtt látta Edust a csudavirággal 
a kezében, a mint egy ködszerű alig inkarnált 
lénynyel tanácskozott. A látomány azonnal el­
tűnt, de a hatása sokáig ott maradt a vőlegény 
lelkében. 

Jó egy perczig tartott a pánikszerű csend, 
a mi a nyugtalanító jelenetet követte. Guszti 
törte meg. 

— Tudod mitől tört össze a poharad? — 
szólt át a vőlegényhez — Megfelejtkeztél róla, 
hogy az ujjadon van és hozzávágtad a jegygyű­
rűdet. 

A természetes magyarázat a Guszti csalat-
kozhatatlanságot vindikáló előadásában meg-
nyugtatólag hatott. 

A tiszteletes úr túl szándékozván Hezitálni 
barátját egy hasonló «vele történte esetről emlé­
kezett meg. Azt állította a buzgó úr, hogy ez­
előtt negyven évvel sárospataki praecentor 
korában egyetlen este három poharat és két 
palaczkot, összesen öt üveget tört össze a «Vak 
tyúkhoz* czímzett diákkorcsmában. Azt azon­
ban, hogy hogyan törte össze a mondott üvege­
ket, elfelejtette a pap megmondani. 

A házigazda kapott a résen, belenyomta szá­
raz humora patronját: 

— Kedves papom, — mondotta, — maga 
alighanem a falhoz vagdosta azokat az üvege­
ket, azért törtek össze. 

A robbantás sikerült. A fruskák asztalkendő­
jükbe nevettek, földerült még a Tibor gróf 
ránezbaszedett diplomata arcza is. 

— Óriási! — jegyezte meg kidugva az ajkán 
két előreszökő fogát. 

Tiszteletes úr elérkezettnek látta idejét, meg-
ráspolyozta a torkát. Pohárral a kezében fel­
állt. De vissza kellett ülnie, mert Piroska el­
kiáltotta magát: 

— Megjött Edus. 
Mindenki elhallgatott. Csakugyan. Kocsi­

zörgés hallatszott be a szobába. 
— Guszti menjen elébe, — rendelkezett a 

házigazda. 
Maga ülve maradt és igen neki gyürkőzött. 
— De most már — Ígérte, — csakugyan 

megmosom a fiú f e jé t . . . a haszontalan gyerek 
fejét. 

Szigorúságot mímelt, de öreg szeme hirtelen 
felcsillanása, rendesen reszelős hangja simasága 
elárulta, hogy mindenek ellenére szereti a ha­
szontalan gyereket. 

Különben mindenki az ajtóra nézett és hall­
gatott. Csak Miczi fordította fejét vőlegénye 
felé. Egy hihetetlenül hosszú perez következett, 
a mit betölteni senki sem tudott. A nagy ese­
ményeket előzik meg ilyen halott szünetek. Pe­
dig csak egy rossz fiút várt a társaság. 

Végre belépett a rossz fiú. És egyszerre betelt 
vele a szoba. Valami meghatározhatatlan fényt 
is hozott magával a szemében s szokatlanul 
élenyes levegőt hullámos hajfürtjei között. Úgy 
kellett lennie, mert egyszeribe megváltozott a 
társaság képe. Senki sem maradt ülve (pedig 
a felállást tiltotta az etiquette), a grófné ragyogó 
arczczal üdvözölte elkésett öcscsét, Belényessy 
fejmosás helyett arezon csókolta háromszor is, a 
fruskák körültopkázták unokatestvérüket, Guszti 
vigyorgott, a tiszteletes úr csak úgy találomra 
négyszer is belehajlongott a levegőbe. Hiába 
volt felkötve, senkinek sem jutott eszébe a fiatal 
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gladiátor törött keze, pedig szokatlanul sápadt 
volt az Edus arcza is. 

Csak Miczi gondolt rá. Megkérdezte az ifjútól. 
_ Nem fáj? 
— Nem. 
— Azért - vélte a leány, — még sem kellett 

volna eljönnöd. 
— Okvetlenül el kellett jönnöm! 
A megbontott rend hamarosan helyreállott. 

Edus a fruskák között foglalt helyet, miután 
a házigazda bemutatta volt Tibor grófnak. 

Csak akkor jutott eszébe az Edus balesete 
Belényessynek is. 

—Hog y történt a dolog?. . . Tulajdonképen 
nagy könnyelműség volt eljönnöd. 

Morvay "csak a kérdésre reflektált, hogy ha­

marosan túlessék rajta. Szerfölött bizarr volt a 
felelete. 

— A lépcső megmozdult a talpam alatt, mert 
az én lábam nem csúszik meg soha — és elbuktam.-

Pezsgőt töltött, mint szokta, vizespohárba és 
felhajtotta. Hiába kínálgatták s vágták fel a 
húsát a fruskák, enni nem akart. Annál többet 
beszélt. Még pedig olyan lendülettel, mintha 
költeményt szavalna. Élénk taglejtésekkel ki­
sérte szavait, minden ina porczikája rezgett 
mint a húr, csak a feje volt nyugodt, mint a 
szoboré. Tekintete megfontoltan siklott át egyik 
irányból a másikba s mégis mindig jutott belőle 
mindenkinek. Csak Miczinek nem. Igaz, hogy a 
leány kerülni látszott a fiú szemét. 

Pár perez alatt ellenállhatatlanul magához-

ragadott a «rossz fiú» minden szivet s uralkodott 
rajtuk zsenije szuverén jogán; kiselejtezte be­
lőlük a kicsinyes emberi indulatokat, a nagy di­
menzióktól való ösztönös félelmet, a földhöz 
tapadtság minden atavisztikus maradványát s 
beléjük oltotta a maga agytelepén sarjaztatott, 
minden földi hitványsággal szemben immunizáló 
szérumát . . . Pár perez alatt mindenkit sike­
rült magához emelnie azokba a régiókba, a me­
lyekbe az emberiség általában még el nem he­
lyezkedhetett s csak rövid ideig bírhatja lélek-
zettel, (valameddig egy-egy kiváltságos szellem 
aetherinjectiójának a hatása tart), aztán el­
szédül és -még mielőtt visszabuknék a földre, 
már posványnak látja a nem neki való éget. 

(Folytatása következik.) 

flÖLillMMMffM 

Szemünk aggódva tekint észak felé, hol hősi 
harezban küzdenek fiaink s várjuk a nemzeti 
feltámadást. 

Meglesz-e? Diadalmas csaták után erőben 
gyarapodva, dicsőségtől ragyogón fog-e feltá­
madni ez a nemzet, hogy folytassa a kultúra 
szolgálatában azt a hivatást, a melyet kijelölt 
számára végzete ? 

Hiszszük, reméljük. 
ötven esztendővel ezelőtt a magyar már 

csak nyelvében és földjében élt. Állami élete 
nem volt. Idegenek uralkodtak fölötte, dúskál­
tak vagyonában, rendelkeztek népének ereje 
felől. Nem birva a világon egyetlen baráttal 
se, elhagyatva azoktól is, a kik nem tagadhat­
ták meg részvétöket sorsa iránt, vérezve más­
fél évtizedes szolgaság nyomása alatt, alig de­
rengett egy vékonyka reménysugár jövője fe­
lől. A saját erejében sem bizhatott, mert nem 
volt szervezve ez az erő, s mert hiányoztak a 
nemzet cselekvőképességének szervei. 

És ime, mégis itt vagyunk. 
Ép egy félszázada, hogy e húsvéti ünnepen 

megjelent a nemzet bölcsének czikke, mely 
egy új utat mutatott a nemzetnek, a melyen 
ezentúl haladjon. A nemzet elfogadta ezt az 
irányt, megfeszítette minden erejét és dolgo­
zott. Dolgozott azzal az erőkifej tésssel, a 

FELTÁMADÁS. 
hogy dolgozni csak a magyar tud. S elérkez­
tünk a haladásnak, a műveltségnek, a szellemi 
és anyagi erők fejlettségének mai fokáig; a 
meddig apáinknak még reménysége is alig me­
részkedett. 

Mit kétkedjünk j,ehát ma, mikor erőnk tel­
jes szervezettségével szállottunk viadalra ? . . . 

Ezer és húsz esztendeje lépték át Árpád 
hadai először ez ország földjét. Arnulf a né­
met császár hívta őket ide segítségül. A szlá­
vok áradatát kellett megtörniük, mely akkor 
elárasztással fenyegette Európa egész nyugatát. 
A szlávok ereje rettentőbb volt akkor, mint a 
mostani. Északon az övék volt az egész föld, 
ők birták a mai Poroszországot; a tenger 
mentén egész Hamburgig terjedt az erejök. 
Övék volt nemcsak Csehország, de a mai 
Szászország is. Ök alapítottak birodalmat a 
mi szép országunkban is, s ők lakoztak a régi 
Pannoniában túl a Dunán, sőt egész Erdélyig 
túl a Tiszán. 

A barbárság éjszakája fenyegette akkor egész 
Európát, ha nem sikerül megtörni erejüket. 
A német és a velők szövetkezett magyar erők 
vállalkoztak reá. Pedig kicsi volt a német 
harezcsok száma is, Árpádnak se lehetett több 
mint negyvenezer harezosa. 

És elfoglaltuk ezt az országot, és megbírtuk 

tartani ezer esztendeig. Ezt az országot, me­
lyet a legvitézebb nemzetek is csuk ideig-óráig 
birtak, azok a nemzetek, melyek remegtetői 
voltak korukban az egész világnak, a hunok, 
a gótok, a vandálok, a longobárdok. Mert azok­
ban a nemzetekben csak a vitézség volt nagy, 
őseinkben megvoltak az államalkotó és állam-
fentartó polgári erények is. 

Mit aggodalmaskodunk tehát ! 
Kihaltak-e nemzetünkből az ősök erényei ? 

Az utolsó ötven év története tanúsítja, hogy 
a polgári munkában az elsők közé tartozunk. 
Ez a mostani háború megmutatta, hogy a csa­
tákon a legelsők vagyunk. 

Bár kicsi nép vagyunk, Európa, sorsa fölött 
ezer év óta nálunk nélkül nem lehetett dön­
teni, a döntésbe bele szólt a mi szavunk. Ez 
a mostani háború pedig bizonyság reá, hogy 
világpolitikát ma sem lehet csinálni nélkülünk. 

A világnak Bzüksége van reánk. 
Nem múlhatunk el, mig ez így van. 
Fontos kérdések megoldása, nagy missziók 

betöltése vár még reánk. 
Ha mi magunk le nem mondunk magunk­

ról, az élet nem mondhat le rólunk. A mig az 
emberiség a kultúra szolgálatában áll, addig 
saját érdeke, hogy mi fenmaradjunk, s előre 
vigyük közös szent nagy ügyét. 

Harangszó cseng ki a toronyból, 
Feltámadás harangja. 
Még sohasem volt ily hatalmas, 
Ily megrázó a hangja. 
Úgy tetszik, mintha millió remény 
Ujjongna, zsongna benne. 
Úgy tetszik, mintha ég felé törő 
Tengernyi lélek harsogása lenne. 

Mi adja vissza életünket? 
A fenséges halál! 
A párolgó vér, mely mint áldozat-füst 
Az Úr elébe száll! . . 
A nagy, komoly hit, mely csüggedni nem tud, 
A férfias szív, mely csak ahhoz ért 
Hogy híven, tisztán, önmagát feledve, 
Meghaljon másokért! . . 

. .Feltámadunk mind ! Egymás oldalán, 
A hogy elestünk, sorban ! . . 
Fel támadunk! . . És semmi sem marad 
Belőlünk lenn a porban ! . . 
Marczangoló kés, robbanó gránátok 
Gyilkos haraggal bántak el mivelünk, 
Lovak patkója ránk tiport. . . Hiába ! 
Feltámadunk mind I . . Élünk! . . 

Miért haltunk meg? Hogy a haza éljen! 
Hogy büszkeségét ne igázza járom ! . . 
Hogy soha más. mint napfény és szabadság 
Ne jusson hozzánk a hegyes határon ! . . 
Azért haltunk meg. mer t a szent jövendőt 
Önzőn, pulyán nem adtuk el a máér t ! . , 
S mért támadunk fel? Hogy meghaljunk újra, 
Ha kell, még százszor, a szabad hazáért!" 

ÁBRÁNYI E M I L . 
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EGY KIS «FENSTRÁLÁS.» 
Elbeszélés. 

Irta B Á R S O N Y I S T V Á N . 

Kancsal Pál gazduram csakugyan elvette 
özvegy Hornungnét, a módcs sváb asszonyt, 
a ki gyermek nélkül maradt így, egyedül ; 
mig ellenben Pál uramnak már-már eladó 
leánya Vala. 

Az egész eset kissé különös módon történt. 
Tudniillik Kancsal az ő asszony nélkül maradt 
árvaságában átjárogatott vasárnaponkint Bo-
gátról Pedmérre, minthogy emitt templom is 
vala, meg jobb korcsma is ; aztán itt lakott 
valami atyafia, a ki olyan kedvetlen agglegény 
volt. Ezzel szeretett elbeszélgetni a nagy kert­
ben, a mely a luczernással együtt lehetett há­
rom holdas. Egyéb azután nem is igen volt 
benne, mint néhány gyümölcsfa; kivált egy 
pár hatalmas diófa. Annak is az árnyéka ért 
legtöbbet nyáridőben ; mert teremni, nagyon 
ritkán termett. Finnyás fa volt; hol elfagyott 
virágzásakor, hol jég érte, hol pediglen okát 
sem lehetett tudni, csak nem termett. Hanem 
legalább gondozni sem kellett. Még a termés 
leszedése — leverése se igen adott munkát. 
Kukoricza meg krumpli volt a kertben a lu-
czernán kivül. Ezekre szükség volt a ház kö­
rül. A kukoriczát a gazda a hízónak szánta ; 
a krumplit maga is szívesen fogyasztotta. A 
kapálással, töréssel, kiszedegetéssel, elpepe­
cselt, — és aztán pipázott, punktum. Ilyen 
emberrel jól megfért Kancsal Pál és ha tem­
plom után a kertbe vonultak ketten, némán 
is jól elmulatoztak pipaszóval. 

A leánykája nem volt velők. Azt a magá­
nyos ember beadta a városba, pesztrának. 
De a mikor felcseperedett, haza hozta. Akkor 
sült ki, hogy szegényke semmihez sem ért, a 
mihez falusi háztájon érteni kellene ; még tész­
tát gyúrni sem tudott ; kisasszony-féle volt, a 
kinek Kancsal nem birta rendes hasznát venni. 
Így érlelődött meg benne mindjobban az a 
gondolat, hogy mégis csak muszáj újra meg­
házasodnia, különben csórá indul minden a ház 
körű'. 

Sokáig nem nyilatkozott erről a tervéről; 
csak főzte magában ; és a közben szétnézege­
tett itt is, ott is, szemlélődött; keresgélte a 
neki valót, a ki asszonynak is eléggé asszony 
legyen még, azaz : formás legyen ; —"dolgozni 
tudjon, akarjon, szeressen ; — legyen" is vala­
mije, mert az sohasem árt. ö maga ugyan 
már ne m volt fiatal; de jó erőben [maradt 

mindenképen; derék ember volt külsőleg is, 
a gazdaság körül is. Attól nem tartott, hogy 
nem kap fehér cselédet maga mellé. Vasárnap 
kihúzta magát s rálépett a lábára keményen, 
délczegen ; — tartott magáról valamit ilyenkor. 

Egyszer, a mig az atyafia magára hagyta a 
kertben, a szomszéddal határos sövény mellett 
pompázó vén diófa alatt a lóczán, — csöndes 
dudolászást hallott a másik kertből s erre kí­
váncsian kukucskált át a sövény résén. Meg­
akadt a szeme valakin, a ki a veteirény közt 
le-lehajolgatott ; — borsót, vagy mit szedett 
kosárra ; — a nyári melegben, egymaga lévén, 
csakúgy könnyedén volt felöltözve; rövid 
szcknya volt rajta, meg kurta ujjú ing s — 
harisnyátlan lábán papucs. Gömbölyded me­
nyecske tett-vett odaát; — pircs volt, mint 
a főtt rák; a karja meztelen, erős, barna ; 
felért vastagságra a kíváncsi gazdáéval ; a mi-

- kor le-lehajolt, a szoknyája megfeszült rajta 
és fellibbengetett, térdhaj lásig. Kancsal annyira 
belemerült a csuüálkozásba, hogy észre sem 
vette az atyafiát, a ki visszajött és lassan 
sompolygott a háta mögé. Egyszer csak rá­
csapott a vállára : — Mit néz kend odaát jolyan 
szemdülledve? — kérdezte. 

Kancsal elugrott a sövénytől, mint a csínyen 
ért gyerek ; ő is piros volt, akár a főtt rák 
és zavartan hebegte. — Kicsoda az az asz-
szony? derék asszony lehet . . . 

A rokon helyben hagyta : — Az a', — Most 
vette meg a szomszédos árvatelket s csak egy 
pár hete, hogy itt lakik. Özvegyasszony! Sováb! 
Hornungnénak hívják. Senkije sincs; — de 
mondják, módos asszony. 

Minek kerítenék a dolognak nagy feneket ; 
Pál uram még aznap megösmerkedett az öz-
vegygye l és szüretkor elvette, minthogy az 
asszonynak is megtetszett a derék szál mun­
kásember, a ki másforma volt, mint a borot­
vált nehézkes svábok, a kik közül a gyöngéb­
beket, az új ura, akár a bajusza hegyére tűz-, 
ködhette volna. 

Könnyen ment minden; még az is, hogy 
Kancsal Pál azután otthagyta Bogátot és át­
jött ide a jobbik gazdaságba, a kényelmesebb 
házba, a svábok közé. Persze, elhozta magával ' 
Teicáikét is, az édes leányát, a kit a luostoha 
anyja most már kinevelhetett a falusi életre, 
a mig majd megcsinálhatja itt a maga szeren­
cséjét, a hogy férjhez adandó leányzóhoz illik. 

Bendben folytak a dolgok és Kancsal Pál 
nem bánta meg a bátorságát, mert el volt 
ezentúl látva mindennel; Hornungné Kancsalné 
korában is gömbölyded és jólelkű maradt ; 

dolgozott, ha kellett kettőért, a hogy megszokta 
volt. Kevésszavú asszony volt, a ki, ha az urára 
nézett, mindig mosolygott; látszott rajta, hogy 
ő is jól j á r t ; niegkaputt ő is mindent, a mit 
kivánt; a mostoha leányával jól bánt ; min­
denre tanítgatta, jó gazdaasszonynak nevelgette. 

Épen csak egy valami volt, a mi Kancsal­
nak nem tetszett; de azért sem hibáztathatta 
a feleségét, mert nem ő rajta múlt, hogy ilyen 
volt a szokás a svábok között. 
. A lakóházuk végén ugyanis, a hol a leány 
hálókamrája volt, ősi hagyomány szerint «fen-
stráló» ablakocska nyílott a Szögletre, hogy 
alkalma lehessen az arravaló legénynek, egy 
pár szót váltania esténkint a kiválasztottjával, 
a kinek így udvarolt sváb módra. 

Magyar helyen ez nincsen ; ha a legény be­
kívánkozik és ha arraváló, bejöhet a kis kapun 
és nyíltan beszélhet, a mikor annak van ideje. 
Kancsalnak ez tetszett jobban ; a fenstrálást 
illetlennek, gonosznak tartotta, mert ámbár az 
a kis ablak legfeljebb a fejét engedte látni a 
kikandikáló leánynak, mégis csak rejtett udvar­
lás volt az, ha a szü'ők nem tudhattak róla. 
Minthogy pedig Tercsiké lassankint a legszebb 
leánynyá virult a faluban, el lehet gondolni, 
hogy milyen settenkedés — lopakodás támadt 
a körül a kis ablak körül, a mikor már nem 
volt más dolga a legénységnek. 

Kancsal váltig czélozgatott is arra, hogy be 
kéne rakatni azt a «lyukat». De akkor még 
világosság se juthatott volna a kamrába. Ha 
erről szót ejtett, kinevette a felesége, a ki 
maga is ilyen «lyuknak» köszönhette az első 
urát, a boldogult Hornungot. Nem vitatkozott 
ugyan a másodikkal, hanem sok beszéd helyett 
megölelte. S ha Kancsal azt a két meleg kart 
a nyaka körül érezte, elfelejtett egyebet ; más 
dolga akadt neki, mint hogy a leányára vigyáz-
gasson, a ki a kamrájából ki sem léphetett 
volna, hogy azt az «öregek» ne tudják. 

De azért nem szűnt meg egészen a Kancsal 
nyugtalankodása ; sőt a mikor egyszer a Mán-
herzék. Tóniját vette észre a kisablak a^t t , 
egyenesen megbosszankodott. Mert Tóninak 
nem volt valami jó híre ; — dologkerülő le­
génynek hirlelték, a ki, ha mást nem is, de az 
istenadta napot folyvást lopta. E'ég csinos le­
gény volt sovábnak ; csináltvirágos kalapot vi • 
selt és a bajuszát sem nyirta; a rossz híre 
miatt talán még jobban tetszett a falubeli 
szüzeknek, a kik tudták róla, hogy a maga 
fajtájabeli legényeket kiszokta taszigálni néha 
a korcsmából. Duhaj volt és verekedésért ült 
is. A leányok pedig nem tartják ezt dehonesz-
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tus dolognak; inkább még szivestbben tán-
czolnak a virtusossal, mint az anyámasszony 
katonájával, a milyen elég akadt a faluban. 

Kancsal Pál ezt még a maga fiatalságának 
az idejéből tudta, ö is ezen a réven kapta 
volt első feleségét. A többi kérőfélét tudniillik 
hamarosan megrázogatta, mint a lisztes zsákot. 
Csakhogy ő helyt állt a dologban is és tudott 
keresni az asszonyra, illendően. A virtust még 
nem bánta volna; de a léhaságot utálta és 
féltette a leányát, hogy utoljára is belébomlik 
a nem neki valóba. 

Addig-addig, hogy nem állhatta tovább, 
szóba ereszkedett magával a legénynyel, ilyen­
formán : — Hallod-e te Tóni, nekem ne járj 
többet az után a fruska után, 'inert ha még 
egyszer a kisablak alatt kaplak, megpuhítlak. — 
Nyomatékképen felkapott a kovács udvarán 
levő szekérrudak közül egyet és könnyedén 
megforgatta a feje fölött. 

Tóni úgy elbámult ezen, hogy még a szája 
is tátva maradt. A goromba szót, a mi már-
már-a száján volt, visszanyelte. Volt esze, hogy 
ne puhíttassa magát; kivált efféle pálczával. 
Magába fojtotta, a mit gondolt és eloldalgott. 
Kancsal gazduram pedig megkönnyebbülten 
dobta le a rudat és hazaballagot. 

Nap-nap után leste azután a kisablak tájé­
kát esténkint, de nem vett észre gyanúsat. — 
Tercsiké semmitsem tudott az esetről; — jó­
kedvű volt és nem látszott rajta, hogy valami 
hiányossága volna. Nyilván nem búsult azért, 
hogy Tóni elmaradt. — A ház teljes békessége 
ilyformán zavartalanul meg volt és Kancsal 
gond nélkül végezte a maga dolgát, a mi néha-
néha fuvarozásból is állott. Jó lovai voltak és 
ha «forspont» kellett, még a biró is mindjárt 
őt rángatta elő. Megtette szívességből, hogy 
vállalta a fuvart, jó pénzért. Főképen minthogy 
maga is szeretett egy kicsit kódorogni, vilá­
got látni. — A kocsin elüldögélt, a míg haj­
tott ; pipázott a közben és gyönyörködött a 
változatos határokban, a melyeken átha­
ladt. — Csikót is nevelt s azt' tanítgatni kel­
lett ; — ha már jól tűrte a hámot s a zablát, 
akkor öröm volt nézni a járását, hogyan szokik 
a vén ló mellé. Ez mulatsága volt Kancsal­
nak s így nem sokat szabódbtt, ha mennie 
kellett valahová; többnyire a vasútra, vagy 
néha vadászokkal ide-oda ; azok még szivarral 
is ellátták s megkinálgatták egy pohár jó borral. 

Egyszer egy ilyen fuvarból kcezogott haza­
felé jó későn s mégis korán, mert otthon 
nem várták. Úgy volt, hogy csak reggelre jön 
meg, de az urak a rossz idő miatt nem ma­

radtak kint, hanem elvasútaztak és a fuvarost 
haza eresztették. Karcsal nem sietett; kímélte 
a csikót; lépésben hajtott inkább, mint ügetés­
ben. Tizenegy óratájt jutott az utczájába, a 
mikor már tele volt hintve az'égbolt csillaggal. 

Hát a mikor a saját lakóházához közelid­
nek, lát ám valami emberforma árnyékot a 
kisablak alatt, a mely fölé erősen hajlott egy 
akáczfa. 

A fejébe nyilait. — Ez Tóni, — gondolta 
és már erre a puszta gondolatra is elöntötte 
a méreg. 

— No lám, nem valék itthon s máris . . . — 
dörmögte vastag bajusza alá, nagyot fújva 
dühében. De itt az utczán nem hagyhatta 
magára a csikót, a melyre folyvást vigyázni 
kellett; nem is állott meg, hanem folytatta az 
útját és kieszelte sebtében, hogy a kapuhoz 
áll előbb ; ott a lovak nyugodtan várnak a 
kapunyitásra ; hisz' ők is szívesen igyekeznek 
itthon a jászol elé. Úgy te t t ; de a mikor a 
bakról leszállott; nem a kaput nyitotta, ha­
nem ostorral a kezében, lábujjhegyen futott a 
szögletre s- úgy csapott le a fenstráló legényre, 
mint héjjá a varjúra. Felemelte az ostorát 
és végig akart vele suhintani a meglepett «ár-
nyékon». Előre rákiáltott: — rajtakaptalak 
most, kötnivaló . . . 

De még mielőtt lesújtott volna, ijedt hang 
szólalt meg, a mely nem volt a Tónié : — Az 
istenért, gazduram, meg ne üssön; — tisztes­
séges szándékban járok én itt ! 

Bemegett a félős hang s így közelről az 
«árnyék» is jóval kisebb volt mint Tóni. Kan­
csal hallotta, hogy becsapódik a- kis ablak be­
lülről és hirtelen megösmerte a jegyzősegédet, 
a kit épen jegyzőnek jelöltek a szomszédos 
községben; híre járt, hogy bizonyosan meg is 
választják ott, rokona lévén távolról a fő­
szolgabírónak. 

Kancsal megszeppent. — Tytih ! Ez baj lett 
volna, gondolta ; a hivatalos urak nem ijednek 
ám meg a kocsirúdforgatástól; — a «csendér» 
se kutya! . . . hm! 

Lassan eresztette le az ostort. — De azért 
forrott a vére és alig tudott nyugodtan beszélni. 

M Úgy — úgy! — tiszte* a szándék, no 
lám . . . Mo«t mindjárt éjfél lesz ; lám! — De 
ha már így van, akkor csak tessen beljebb ke­
rülni ; akkor mindjárt elintézzük; — megkér­
dezzük Tercsit; — oszt' ha minden úgy igaz, a 
hogy maga mondja, hát akkor'majd meglássuk. 

A fiatal ember nem mert ellenkezni. Lehet, 
hogy nem is akart. — Az az őzszemü fruska 
megérhette neki ezt a kis ijedséget; talán ko­

molyan is olyrsmit gondolt, hogy így van rend 
jén ; h;sr:' szerelmes, hát- rkkor kinek imköze 
ahhoz másnak, ha bomlik ; csak az ő baja az. 
Mindenekelőtt pedig most legalább kisül, hogy 
Tercsiké hogy érez. A többit azután vigye el 
az ördög, ha neki úgy tetszik. 

Elől ment; Kancsal Pál pedig utána. A 
mélyen alvó kövér svábasszonyt, ez idősze-
rint Kanosakét, alig lehetett feldörömbölni, 
hogy nyisson ajtót. A mikor felriadt, ijedten 
kiabált tüzet, rablót. Tercsiké vigasztalta meg 
valahogyan, hogy semmi baj sincs, csak a gazda 
jött meg. 

A mikor Kancsal végre bejuthatott, ott látta 
maga előtt a kedves életepárjét olyan kevéssé 
felruházva, hogy első dolga volt rádobni a su­
báját, a melyet még kánikulában se'in h igy< tt 
el, ha fuvarba indult. 

— Jesszus ná! Kiabálta az asszony az ide­
gen férfi láttára és beszaladt kendőért, miegy­
másért. Mire visszakerült, akkorra Kancsal már 
ki is faggatta Tercsit. — No beszólj most, te 
fruska; — mi igaz, hogy igaz; — de úgy 
hazudjál, hogy mindjárt kitaposom a beledet. 

Tercsiké rémülten fakadt sírva. Ijedtében 
megnémult. De a segédjegyző bátran toppant 
â  gazda elé. 
' — Mondtam már, hogy tisztességes szán­

dékkal vagyok ; ha Tercsi hozzám jön, elveszem. 
Kell-e még több? 

No, ennél több még Kancsal Pálnak sem 
kellett, 

Szelíden fogta meg a kisleány karját s oda­
lódította a legényhez. 

— Aszondom, nekem ne rezonirozz, hogy 
ha fenstrálni nem rostéitól; most aztán tedd 
ám jóvá, 

Tercsi abbanhagyta a sirást. Olyan lett az 
arcza hirtelen, mint a nyári égbolt hamarosan 
múló zápor után: ragyogott, mosolygott. 

Egy szót sem szólott, csak rákaczagott az 
apjára és szemérmes boldogságát belerejtette 
a legény mellébe, a melyhez szorosan simult, 
biztatás nélkül is. 

Még a mostoha mamája is elégedetten és 
hangosan nevetett és a jó példán buzdulva ő 
is odasimult az urához. 

Kancsal rácsapott a felesége kövér hátára ; —• 
Eredjetek aludni, no ; — a többiről ráérünk 
beszélni. 

S a végén a kis Karcsal Tercsiből csakugyan 
jegyzőné ténsasszony lett. 

A Z A R G O N N E O K B A N . — NÉMET KATONA TROMBITÁVAL JELTAD. 
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HÁBORÚS HULLÁMOK. 
— Testvériség. — 

Mikor megjött a hír, hogy a zseniális Hin­
denburg hálója másfélszázezer orosz katonát 
halászott nem ki a Mazuri-tavakból, hanem 
bele a Mazuri-tavakba, egyáltalában nem a fáj­
dalom vagy a részvét volt az, a mi megret­
tentette a szivünket. Legyünk őszinték és 
mondjuk ki, hogy: sőt ellenkezőleg. Nem a 
fogunk kcczódott össze az ijedtségtől, hanem 
inkább a bokánk a vidám érzéstől, hogy eny-
nyivel kevesebb ellenségünk van a világon. 
Lelki műveltségünkkel szemben való kötelessé­
günknek éreztük mindenesetre, hogy ne per­
düljünk tánczra, sőt a humánus részvét egy 
szavát is elpottyantsuk : de ez a szó nem a 
kifejezése, hanem csak a pótlása volt annak az 
érzésnek, a melynek hiányát takarta. — St. 
Eloi-nál az angolok az első hir szerint tízezer 
katonájuk életével fizettek meg egy másfél ki­
lométer széles és négyszáz méter mélységű föld­
darabot, a melyet a németektől elragadtak. 
Irtózatos ár, de a későbbi hirek megvallottak, 
hogy még irtózatosabb volt. Nem tízezer angol 
katona vérzett el ott, hanem huszonegyezer. 
Londonban elsápadtak az emberek: Berlinben 
bizonyára nem. Ott gyászra vált a siker öröme, 
itt megenyhült a szokatlan kudarcz fájdalma. 
Mert nem tizezer angol férfi halt meg, hanem 
huszonegyezer. 

A mi vérvesztésünk Przemyslben, hála Is­
tennek, a nyomába se ér annak, a mit az oro­
szok akár a mazuri katasztrófákban, akár a 
galicziai nagy vár első ostromában szenvedtek. 
De belemarkolt a szivünkbe, a kín tüzével 
égeti a szemünket és gyászfátyollal vonta be 
gondolatainkat. A vár hős védőit hasonlíthatat­
lanul drágábbnak és összemérhetetlenül siratni 

valóbbnak éreztük, mint éreztük, sőt nem is 
éreztük ama sokszorosan több tízezreket. 

Holott bizonyos, hogy embernek az orosz^is, 
az angol is ember. És a ki a frontban áll, 
szenved és vérzik, azokban az osztagokban is 
épp úgy az eleje, a legjava virága és termő 
ága a nemzetnek, mint minálunk. Az se a 
csatamezőn pattant ki gyilkos fegyverrel a 
kezében, hanem jött valahonnan, a hol hivatást, 
házat, reménységet, szülőt, asszonyt, gyerme­
ket hagyott és a hová sóhajt, könnyet, völelő 
gondolatokat küldött hazafelé a lövészárokból. 
Az is reménykedett vissza valahová, ha majd 
vége lesz a világveszedelemnek és azt is ke­
servesen várták vissza, szorongva, sirva és 
imádkozva valahol. Ivanovics Iván éppen úgy 
ember volt és esetleg éppen úgy családos, ren­
des, becsületes ós jóravaló, mint Kovács István 
és egy Kovács István pusztulására száz meleg 
könnyet ád a szivem, százezer Ivanovics ha­
lálától egyet is megtagad. 

Mióta tanítják a világnak, hogy testvérek 
vagyunk mindnyájan, a kik emberek élünk a 
földön? Száz meg száz és ezer meg" ezer esz­
tendő óta apostolok, próféták, forradalmárok 
és vértanuk. Hirdették sziklán, máglyán és 
kínpadon. De hogy tudjam elhinni, mikor a 
szivem az ellenkezőjét érzi ? A világot állítólag 
kisebbé tette a technika fejlődése. A maga 
nagyszerű eszközeivel megszüntette a végtelen­
séget és megcsökkentette a távolságokat. De 
úgy összezsugorítani a világot, hogy igazán 
beleférjen akár a gondolatunkba, akár az érzé­
sünkbe, hogy átlátni, vagy éppen átkarolni is 
tudjuk, semmiféle fejlődés nem volt képes. Se 
a tudományé, se az emberé. 

Az értelmünk nagyon kíváncsi és az érzé­
sünk nagyon érzékeny. Nagy fölületekre .van 
szükségünk, hogy az agyunk kielégíthesse ku­

tató szenvedélyét és nagyon sok testvérre, 
hogy ne érezzük magunkat elhagyatottnak és 
érzésünk ne ütközzék minduntalan az idegen­
ség szikláiba és jéghegyeibe. De az egész világ 
még mindig túlságosan széles ós túlságosan 
számos úgy a gondolatunk, mint a szivünk 
számára. Az egyetemességet, a minden határon 
túl való testvériséget a modem megismerések 
alapján reális programmnak a nemzetközi szo-
cziáldemokráczia tette. És ez a tan lett a há­
ború első elesettje. Ott, a hol legnagyobb pró­
fétáit, legkitűnőbb vezéreit és leghatalmasabb 
táborát látjuk, Németországban. Ez a tábor 
műveli a hősiesség csodatetteit Flandriában 
meg a Vogézekben és ezek a vezérek közösí­
tették ki Liebknechtet, a nagy Liebknecht fiát, 
mert éles szót ejtett Hindenburgról. 

Czáfolata vagy éppen megcsúfolása ez a 
testvériség ideájának és ideáljának? Egyáltalá­
ban nem. Csak kénytelen megismerése annak, 
hogy se agyunk, se szivünk nincs a határtalan­
ságra alkotva és a vonalak a térképen nem 
akadályait jelentik az emberi együttérzés* tö­
rekvésének, hanem az eredményeit. A fák nem 
szőkéinek az égig. Különvalóságokra van szük­
ségünk, hogy közösségeket erezhessünk. Semmi 
se lenne szétzúzottabb és megőrlöttebb, mint 
egy egységes világhatárok, érdekek, fölfogások, 
nyelvek és erkölcsök külömbsége nélkül. E ha­
tártalan egység következése nem az lenne, hogy 
Ivanovics Ivánt is testvéremnek érezném, de 
az, hogy Kovács Istvánhoz se lenne több és 
melegebb érzésem, mint Iavnovics Ivánhoz. 
Úgy vagyunk alkotva, hogy mindenkinek tar­
toznia kell valahová. Ez az, a mi nem külön­
böző közösségekbe bontotta, hanem különböző 
közösségekbe fűzte össze az embereket. Az 
emberi testvériség maximuma : a nemzet. 

Szöllősi Zsigmond. 

A felső sorban: Zimmermann Alajos, Ulbrich Rudolf főhadnagyok, Schlegel Herbert hadnagy, Nechuta Alfréd, Ausspitz György, Schanzer hadnagyok. 
A középső sorban:Puchner András, Hölzer Félix hadnagyok, Luksch Alfréd százados, báró Talezewich József al-intendáns, Kurz von Traubenstein József 

százados, báró De Pont Hugó százados, Messig Rudolf hadnagy, Schnabl Gusztáv zászlós 
Az alsó sorban: Dr. Blazovsky Wladimir lovag főhadnagy, Kurz Hubert százados, Rausch Alajos intendáns, Kusmanek Hermán tábornok, Hubert Ottokár 

alezredes, Zwiedinek Frigyes százados, Kubik Gusztáv százados. 

KUZMANEK GYALOGSÁGI TÁBORNOK, PRZEMYSL PARANCSNOKA A MELLÉJE BEOSZTOTT TISZTIKARRAL, 
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1. Egy brigád szállása az istállóban. - 2. Lisztraktár a harctéren. 
- 3 A megfigyelők fedezékben. - 4. Lövés előtt (30·5 cm. mozsár). - 5. Megfigyelők. 

6. A léggömb állomása. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvéte. 
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: 

KILÁTÁS A NIDÁRA. 
(Ebből a nézőpontból lapunk 10-dik számában a 156-ik oidalon közöltünk mar egy fölvételt Ez a mostani három héttel később készült ugyanonnan. A két front között 

levő fala itt már össze van lőve, az ellenséges csapatok közelebb jöttek egymáshoz 

TÜZÉRSÉGI MEGFIGYELŐ ÉS TELEFON-ÁLLOMÁS EGY OROSZ-LENGYELORSZÁGI HARCZTÉREN. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . - Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvéte. 
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EGY 30·5-ES MOZSÁR KIRAKÁSA A VONATBÓL. 

A MENÁZSIT NÉGYES FOGATON VISZIK A RAJVONAL MÖGÉ. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvéte. 
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n»k áa íróinknak as oross Írókat állította példa-
képál. hogy mint etek, tórakedjenek nemzetünk 
társadalmi vékonyainak. • néplél^knek pont**, 
kft áa mereteitől etaéJyedó rajtára. Oogoiy 
A köpoaym csurfl oovalláját la * fordította 
példaadás okából. As oross irodalom u fi ide-
Jában kesdett iatfiartté válni Európában • fi 
mindjárt örömmel ádrösólte as új jelensége. 

Hasonlóképen v.4t a trerbekkel is. Aligha 
kimerte egyrbáket. mint irodalmukat, rst ason-
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ipHUImukat natfyra brfsélta. Ö vrll as aJafib 
• gytkf, a ki Mhiria figyplmnnkat as oroas 
irodak«mta s bfamnyára as abaS volt átok kö­
tött, a kik á l in lá t tá i , bipy sn io«d«lmában 
magityiktkraió omss néraa^km brsonyos t^gr*. 
tér«ket matat a mi népönk «avlh>mév«l, némely 
vonásokban s társadalmi vmmnyok • agyas-

I ^ É I I A A i . | • • a í i I " ^ ^ * - — • - " . s a 

IPWVg ímMW0KMfJin DtOM ffJQmmVWH% VgftUI* 

• W P t W w a^BVV^HHTwPaaW naaHRHPnl a W aanNanlPIvCPPB l í r a * 

jJtlapAbii nyiNÉosId MI4IMMH« *— tadlttlu BMW 
W ghÉMk̂ hm •••^al^ft««^Ma Uft ^blÉaBÁft-^MÍil^s ^ K M I A * ^ 1 

anan aivnnaaamg aam angania, ^j narSBaiy 
namnst anmara an«<gtui Hgyan, A namsaiiasgi 
aavnaanan a\ mmi imuuaniMi, n marwaiat 

f>*r ajani tudunk arra vnnatkosó 
;p»litikai váhméuyuiüvánHát 

Bála alig fnrdttl i»U.) btrtnara \rh«ljttk. hogy 
abban at Daáb át Eötvös Jóssal álláspontjai 
h*ry«#*4iP. 

H í ilyan ambar fog-vlmataa mag ast s gon­
dolatot, maly a namsat politikai gondolkoiásá-
nak állandó áHadákává válik, akkor est ágy 
kall lakintantnlu mint annak bi t i . * jakit, hogy 
abban a gondolatban a némtet Önfentartáiri 
Öastönt nyuvánwl s a viasadultin, a metytye] 
ssanaban vadeketik általa, esakngyan mrgvan. 

A embW ás knlörjftsan as orom sasavdaasm 
gondolata körölbalil ásás asstandaja él s ma-

r*ág Indaiában. l»ljea elevansággel as fáleb 
metes tndaUaaágfil asóta, a mióta Qroaaoraláa 
vágleg elnyelte Lengyelomágot. A lengyelebbel 
• magyarok évsaásadokon át anoros éríntka-
sasben voltak a a kát némtet tárvadalmi 
kesetéban, paKtibai rtodjáben igen lénybe* 
egyirtések frjlódt^k k i tt» maid egyster tórté-
netifásnnb a nyera *ny4g-feidolg«rá«on tál lest 
ás b t fog pillantani a jllanstgib mélyebb rej­
telmeibe és meg tudja látni a finotntbb voná-
aabat i». a kngyel-magyar kaptaolatob dobsá­
ban alighanem igen érdeke* dolgokat fog ki­
deríteni. Es a stnms társadalmi és erkókai 
knpeaolat a songeniáhs megértés miheojét 
idaste elfi kottánk és a lengyelek kötött. Mikor 
astátt nt oross tejbatatlumig 

fiti lt-ngyel királyaág assbsdaágát, n magyarság 
u>ély.n im-jjjóbbt-ni. Nemcsak mmt-t i asenli-
n»•iltiilitmoihól és évaiásados barátságból ssj 
rálta a langy I-k. t, lianem estébe jutott u U. 
bogy hátba most majd ránk kerftl a sor? Éret­
tük, hogy as ctrotanág útjában a Fóldkóti 
gnr felé mi .vagyunk s kgkötelebbi étapp-. 
lim.n kilel késett a gyanakvás és aggodalom 
ss orosnsal tsambtn, s melyet s ttabadság-
hares eseményei csak fukostsk. Nem véletlen 
dolog, bogy *w>vétségünket s némit<kkol in.-
gyár ember kötötte meg: Andrássy politikai 
konesepesióját a magyarság önfenlartási ösz­
töne sugallta. 

Már mott a l.ilkáni atláv nemtetekkel mi 
hennánk mindig megvolt a hajlandóság a 
honatsnTWi ás támogatatni. Kolönösen t sser-
bok iránt m'<liány évlttr.1.1.1 xtelfitt, at Ohre. 
MOV Me-amantMMuk JOÍOHIMUI fgou uralkodási 
ideje alatt betárosoU rDbonstenv mulat kosul l 
a magyar lá^sadalombsn. Oasb mióta s Kara-
gyisgyeviesob trónra jutásával mind jobban 
nyilvánvaló lett, hogy s sterbek végképpen ax 
orostok protekesiöja alá adták msgokat — 
csak asóta van nálunk a sterbek iránt gyanak­
vás. Hoet tovább ágy kellett vennünk a ater* 
lx k. i. mmt Ootrtorttágnsk egy «II. niink elfio-
tolt firságét. a mely atámunkra állandó fenye-
gatés, Bmrhiárs csak annyiban nettünk gyanú-
w i , t mennyiben ürranőrstág estkötévé vált 
eflenánb. B t s gondolat i« megsaji Arany Já­
nos Ipvaláneb sorsi kötött. 

Orntsorssággal atövetságb'-ti lenni egy gyönw 
és kiesiqy natntetnek, annyi, miot Ornanoisaág 
alattvalójának lenni. A aterbekkel sem stért 
asovetketik as oross, bogy fiket lámogaata, ha­
nem átért, hogy estkötre találjon bennük t 
mxgvalósiláaara. I I i •!k«pselnfih at aftápttl-

(lent: Magyarortságnab oross fenhatóság 
alá keruléaél, ea egyúttal Sserbiánab oross fen-
ttttóeág alá bcrfUátét i t jelentene. Hogy as 
önállóság káhaS jeleit megtarthatná, as ntu. 
vállostatns tton, bogy as ÖoáUöaág minden 
lényeges elemét elvesstená. Erre etáJot Arany 
is utolsó mondatárai: aAdja Isten, hogy ön 
fajrokonai uioet kivivandott tfoggetlenságábárl* 
idővel ne kf*ny«rí>ruljenek még hatalmasb tsar-
nobsá2 .H.>n kütdrni.* A sterbek ast bistik 
magukról, bogy fik a sdáv estme atoigálalában 
állanak, de nem bírják észrevenni, hogy eszel fel-
áldottáb a sxrrb etsmét, a mely végre it fonto-
aahb ét kótekbbálló kellene bogy legyen nekik. 

A t s gondolat, a melyet Arany János b 
lében me^tfngalmas, kőmlhélUl at egyetlen vi-
lágpolrtikai gondolat, a mely l>ehatolt népünb 
kgmálesebb rétegeibe. Ebben csaknem kivétel 
nélkül találknrak a magyarság, a mely politikai­
lag máaltálönben kelleténél * jobban szét van 
tagorva. Knlp>lrlikaiUg rsbolásatbm társadal­
munknak et at egy áDandö, szinte* dogmává 
lett külpolitikai gondolata. Beánk oézve at a 
mai háború kásdelmeinek alapgondolata. Jól-
esik, megnyugtat, bogy nemzetünk legnagyobb 
költője is, mmtegy a sírból kibelTe, erre 
figyelmeztet. & J . 
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EGY BOMBA TÖRTÉNETE 
Lengyel regény az 1905-ifci lengyel forradalmi mozgalmak 

idejéből. (Folytatás.) 

Irta S T R U G A N D R Á S . 

— Ha a maga pártjának a harczi csoportja 
számára kell, hát gyártson magának bombát! — 
kiabált az egyik. 

— Ugyan sokra fogtok menni lopott fegyve­
rekkel ! 

— Micsoda elvtárs maga, hogy eladja a bom­
bát! Ez aztán a lengyel szocziálista! Naplopó! 

— ö nem oka semminek! Az-öcscse adta oda! 
— De ő felelős érte! Neki adták oda! A párt 

ezért le fogja nyúzni a bőrét! 
Fritz azt hitte, álmodik De Móricz azonnal 

megértette, miről van szó. 
— Elvtársak, szót kérek! — kiáltott. — Egy 

formai kérdést elvtársak, a lengyel pártból! 
A mint látom, valami sötét alakok megint plety­
káztak. A proletariátus ellenségei megint meg­
rágalmazták a szocziáldemokrata-pártot! Egy 
szó sem igaz az egész históriából. Senki közülünk 
nem szolgáltatott ki semmit. Senki nem is gon­
dolt effélére. Elvtársak, a bomba itt van és 
annak rendje ós módja szerint ki fogjuk nektek 
szolgáltatni. De mit kíván a rend, elvtársak? 
A rend azt kívánja, hogy ugyanaz az elvtárs 
jöjjön érte, a ki idehozta vagy pedig jöjjön va­
laki a párt igazolványával. Mi nem ismerünk 
titeket. Ti, ne vegyétek rossz néven, idejöttök 
húszával, elviszitek és aztán holnap jönnek 
húszan vagy akár százhúszan a pártból és le­
szidnak és fenyegetnek minket, hogy egy ilyen 
fontos tárgyat ismeretlen embereknek oda­
adtunk . . . . 

— Igaz az, hogy itt van? 
— Igaz. Egy ember velem jöhet és én meg­

mutatom neki. 
Fölmentek ketten a szobába. Ezalatt Fritz 

töltögetni kezdte a rozspálinkát, a mit kértek. 
— De csak készpénzért, elvtársak, — je­

gyezte meg. 
— Nem azért jöttünk, hogy itt behozzuk a 

kommünt. 
— Elfogtak nálatok valakit? 
— Nem. Idejében értesítettük őket. Senki 

sem maradt itt közülük. 
— Alaposan kutattak? 
— Jócskán. 
— És hová rejtettétek a bombát? 

m. 
A most elhunyt Agliardi bibornok, a ki 1893 —95 ig 
Bécsben nunczius volt, s a kinek az egyházpolitikai 
harczokban való szereplése miatt Bánffy megbuktatta 

Kálnoky külügyminisztert. 

— Nálam volt az egész idő alatt! Igen! Ütöt­
tek engem, de én meg sem mukkantam. Néz­
zétek, hogy összeverték az arczomat. 

— Szerencse, hogy nem robbant fel. 
— Ezek újfajta bombák, amerikai zárral. 

Ezek aztán biztosak! 
—• Mindegyik biztos, a míg le nem esik. 
— Vannak olyanok is, a melyek olyan biz­

tosak, hogy a kövezethez vághatod, mint a 
követ ós meg se moczczan. Ezek aztán már a 
legbiztosabbak. 

— Egy ilyet dobtam el tavaly a márcziusi 
zavargáskor kétszer is teljes erőmből. De csak 
bűzlött, semmi egyéb. 

— Most más idők járnak. Egész más munka... 
— Biztos akkor a bomba, ha az eldobáskor 

felrobban. Az ilyet vattába csavarják. 
Néhányan az emberek közül alkudoztak Mó-

riczczal a bomba kiadásáról, a többiek pálin­
kát és sört ittak és mulattak. 

— Kinek van ez vájjon szánva? — vetette 
közbe Fritz. 

— Nem tudjuk. Akárkit talál is, szivén 
találja a czárizmust. 

— Talán Karnakovnak? Máris túlsokáig 
hagyja élni a párt. Az ember csudálja, bogy még 
itt jár-kel. 

— Nem fogja elkerülni. . . 
— Tegnap hármat akasztottak. 
— Kettőt, — a harmadik rabló volt. 
— Az is ember. 
— Ismerjük. Nyomorúságból. . . 
— És a nyomorúság? Honnan ered az? — 

kérdezte a jelenlevők egyike mély basszus han­
gon, egy nehéztekintetü, vastag, nagy legény. 

— Persze Amerikából. Furcsa kérdés! 
— Mondd meg hát, ha tudod. 
— Tudom is. A mi butaságunkból. 
— Ez már igaz, — helyeselt a vastag. — 

Buták vagyunk. És a pártunkat úgy kellene 
hívni: a buta szocziálista-párt. 

— Ohó! 
— És a butaságért teszed a fejedet koczkára? 
— Eh mit, a fejem! 
— Hát akkor mit keressz köztünk? 
— Arra várok, hogy megokosodjatok. Üldö­

zik Karnakovot, vadásznak Karnakovra, át­
kozzák Karnakovot és mindez nem más, mint 
igen nagy butaság. Ez a Karnakov megbolon-
dított itt Lodzban mindenkit. Minden szamár 
rajtunk mulat már és ezt kérdi: mit csinál a 
harczi csoportotok? Megfizetett titeket Kar­
nakov? Mit kaptatok tőle? 

— Persze, azok azt szeretnék,*hogy helyet­
tük dolgozzunk. Hogy aztán csak úgy oda­
ülhessenek a terített asztalhoz. 

— Scheibler! Silberstein! Gromann! Geier! 
Poznanski! Heinzel! Schille! Bielsovszki! Kru-
sche-Ender! Kunitzer! Nem elég ennyi? Van­
nak bombáink, vannak fegyvereink és ezek 
élnek! Meghíznak és csinálják tovább, a mit 
akarnak. Ezek az intelligensek elcsavarták a 
fejünket. A finom uracskák, a komité-tagok. 
Most már vannak sztrájkok, szervezetek, sok 
telenyomtatott papir és beszédek, beszédek vég 
nélkül — és ezek a disznók, egyik olyan, mint a 
másik, ott ülnek a palotáikban és halálra ne­
vetik magukat rajtunk! És örökké gazdagok 
fognak maradni és örökké inni fogják a mi vé­
rünket ! 
. — Igen ám, csakhogy ez ökonómiai terro­

rizmus volna! 

-
ÖREG NÉPFÖLKELŐK. 

A Z É S Z A K I H A R C Z T É R R Ő L . - Garay Ákos rajzai. 
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— Ugyan, de megijesztettek titeket! Ugyan­
csak kitanítottak! Hosszú szavakat találtak 
ki és ezekkel teletömik a szátokat. De mit jelen­
tenek ezek a szavak? Semmit. Mióta a világ áll, 
a munkás az ilyen Geiereknek mindig az éle­
tükre fog törni. 

— Megbolondultál? Hát védjük mi Geiert? 
— Talán Geier-pártiak vagyunk? 
— Úgy védjük Geiert, a hogy te Karnako­

vot! De mi tudjuk, miért, te pedig nem . . . 
— Tudni azt jelenti, hogy ezzel a bombá­

val nekimégy Geiernek. A hogy tíz év előtt 
Kunitzer a levegőbe repült. 

— Ezzel nem pusztítod el a burzsoát! Lát­
szik, hogy kevés nyomtatást olvassz. 

— Elég volt belőle. Azt olvasom, a mit a 
tömeg embere akar és hogy ezt akarja, azt 
tudjátok ti is. Ti sem akartok mást, csak fél­
tek az intelligensektől. A ki ezt nem érti, az nem 
munkás. 

— Ezt az elvtársak nem csinálják sehol a 
világon. Ha helyes volna, megtennék. 

— De igenis, csinálják! — kiáltott a vastag. 
— Hol? 
— Hát Amerikában. Ott, a hol a legnagyobb 

a szabadság. Ott egy osztálytudatos elvtárs a 
zaját sem görbíti meg a rendőrnek, a ki a bur-
hsoát védi. De a milliomosra rálő. Nem egy 
elpusztult már, a kinek a cselédje több fize­
tést kap, mint itt Scheiblernél a direktor. 

— Ez igaz. Erről én is olvastam. 
— Csakhogy azok anarchisták. 
— De nagy tudós vagy! Hát most már mondd 

meg, hogy hívják az ilyen embereket? 
— Mondtam már — anarchistáknak. 
— És ez talán annyit jelent, mint veszett 

farkas? Talán szarv van a fejükön, három lá­
bon járnak, szőr nő a hátukon? Hát ők nem 
munkások, nem épen olyanok, mint mi, nem a 
tőke számára dolgoznak? Ugyan, emberek, 
micsoda buták vagytok ti, jónevelésüek és mű­
veltek !. . . Jön egy afféle elcsépelt intelligens 
a népgyűlésre, felhúzza a verklijét és rákezdi: 
tralala, tralala! . . . És ezer munkás, a ki mind 
tudja, mit akar, tánczol, mint a majom és 
szavaz, mint a birka. A gyűlés elitéli a gazda­
sági terrorizmust, így szól a határozat. Hány­
szor történt ez már? És'mindig az áz egyforma 
munkás-butaság. 

Erre heves vita^támadt, — egyike azoknak 
a vitáknak, a melyekről a pártok nem tudnak 
semmit. Ezekben jutnak napvilágra a munkás­
ember legrejtettebb álmai és gondjai, a melyek 
számára a programmok nem tudnak formulái 
és a melyeket a tudomány elitéi és lebecsül. 
Ilyenkor képződnek az élet kegyetlenségei liöl 
félelmes igazságok. Ilyenkor keletkeznek a 
hallatlan eretnekségek, a melyeket semmiféle 
szavazás és semmiféle geniália agitátor eről­
ködése nem tud eltávolítani a világból. 

Ezek a dolgok a munkásember lelke leg­
mélyén rejtőznek állhatatosan, szaporodnak, 
átöröklődnek apáról fiúra, mint az örök nyomo­
rúság. Ezek a rokonszenvek és gyűlölködések 
élnek családi körében, ott ülnek sovány aszta­
lánál; ezek segítenek neki átkozott munkájá­
ban. És csak ezek maradnak meg neki, ha a sors 
kiveti az utczára, ha elveszti a munkáját, az 
otthonát, az egészségét és minden reményét. 
A jó és rossz, a haszon és előny, munka és tőke, 
ő és a párt és a kormány kérdéseit mindezt 
a munkás észszerűen fogja fel és világos fele­
lete van rájuk. Ezenkívül azonban szeret és 
gyűlöl a maga módja szerint, egészen személye­
sen és nem könnyen felel, ha valaki erről kér­
dezi. 

így beszélgettek a munkások hajnaltájig, 
czivakodtak uraik és parancsolóik fejeiről, a kik 
ezalatt nyugodtan aludtak palotájukban, ugyan­
ebben a Lodz városában. 

— Elvtársak, a harczi csoporthoz tartoz­
tok? — kérdezte Fritz egyiküktől. 

— Mi a Geier-gyár önsegélyéhez tartozunk. 
Éjszaka vertek fel álmunkból. 

— Hogy keletkezett az az ostoba pletyka? 
— Tudja az ördög! 
—- Utóbb valaki tréfát csinált. Vannak ilyen 

pártonkivüli lumpok. Mi darabokra tépjük ma­
gunkat, nekik pedig mindez csak heczcz. 

— Majd holnap kiderül. 
— Nekünk az .a megbízásunk, hogy a bom­

bát minden áron elvigyük. 
— És el is fogjuk vinni. Olyan biztos . . . 
— Erről még beszélünk. Jobban teszitek, 

ha nem zárkóztok be. Hiszen látjátok, hogy 
tudunk magánkon segíteni. 
" —""De'mikor'mi',nem'í»rnérunk''titeKeí', em­

berek. 

— De mi ismerjük magunkat. 
A két testvér most már csak tisztességből 

húzódozott. Mert most már látták, hogy a párt­
ból való emberek. Kzenkivül mind B ketten 
örültek, hogy a veszedelmes letéttől megszaba­
dulnak. 

Végül is Móricz ünnepélyesen fölvezetett 
kettőt az elvtársak közül, a legnagyobb óva­
tosságot ajánlotta nekik es megengedte, hogy a 
bombát elvigyék. Kzzel azonban az ügy még 
nem volt elintézve. Móricz lojális előzékeny­
ségére hivatkozott és (.elégtételt kért». íg.V szólva: 

— Becsület ellen liecsulet. Mi t isztességgel 
megőr i z tük ezt a ho lmi t . KK iselt ük. hogy hán ­
t o t t a k m i n k e t , e lvisel tük a veres t , félelmet , a 
katonai fosztogatást. Csak kolbászunkból meg­
ettek a házkutatáskor három rubel árát. bogy 
a pálinkáról ne is beszéljünk. A ti szitkaitokért 
is koszonetet kell még mondanunk. De most 
hallgassatok i.le! Hozzátok a Geier-gyárba a 
mull évben beállt két takács a Dreyer-gyár-
ból, a lengyel szocziálista-párt hoz tartoznak és 
minekünk össze-vissza nyolcz rubel nyolczvan 
kopekünkké} adósok. Kalka Mátyás és Mül-
ler Albin a nevük. A könyvemben annak rendje 
és módja szerint be van irva. Más ember, ha 
ilyen tárgy van nála és meg van károsítva, 
mint mi, megtartaná zálogul ós azt mondaná: 
előbb fizessetek! Mi azonban becsületes embe­
rek vagyunk. Visszaadtuk, a mi a tiétek, de az 
üzletünk károsodott. Ezért nektek, mint osz­
tálytudatos elvtársaknak jót kell állnotok és 
fizetésre kényszerítenetek a kollégáitokat. Meg­
ígéritek? Ez nagyon szép volna tőletek. És ha 
mához két hétre a pénzemet meghozzátok, 
akkor én, ámbár a szocziáldemokrata-párt 
tagja vagyok, az első leszek, a ki azt mondja: 
a lengyel szocziálista-párt tisztességes párt. 
Az öcsém, Fritz, a ki hozzátok tartozik, oda­
ajándékozhatja a maga részét, azt megteheti. 
De az én részemet követelem minden körül­
mények között. Sokkal jobb véleményem van a 
pártotokról, semhogy azt higyjem, hogy ilyen 
becsület-ügyben nem fogja magát tisztessége­
sen viselni. 

A munkások szavukat adták és Móricz, a ki 
ismerte a lodzi embereit, biztos volt benne, 
hogy legalább a maga részét pontosan meg 
fogja kapni. 

M E N E T E L Ő T R A I N . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvéte. 
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AZ ELSŐ TAVASZI NAP A DUNAPARTI KORZÓN. — (A pihenők közt lábbadozó német katonák.) Neufeld Nándor fölvétele. 

Volt már hajnali hat óra, mikor a kéretlen 
vendégek, miután megfizették, a mit költöttek 
és barátságosan elbúcsúztak, elhagyták a helyi­
séget és magukkal vitték a visszaszerzett párt­
tulajdont. Fritz el volt ragadtatva. 

— Móricz — mondta — ha te belépnél a 
pár tba! Milyen hamar kapnál vezető szerepet 
a központi bizottságban! 

— Eh, mit, pá r t ! Ez bizonytalan üzlet. De 
látod, Fritz, kedves öcsém, ha nem volna ez 
a fülem, ez a pofám és ez a görbe lábam, akkor 
a Jerke-testvérek sokat jelentenének Lodz vá­
rosában. A hogy ma azt mondják: Scheibler, 
úgy mondanák: Jerke-testvérek. Én dolgoznék 
és te se járnál vele rosszul. 

— Úgy volna, a hogy mondod, Móricz — 
sóhajtott melancholikusan az öcscse és egy 
szánakozó tekintetet vetett a bátyja nyomorék 
testalkatára, ö t . i. szép embernek tar to t ta 
magát. 

V. 

A külváros egy munkás-kaszárnyájának szám­
talan sötét ablaka közül az egyiknél ült az öreg 
Czivikné és gondolattalanul nézett maga elé. 
Közvetlen előtte fénytenger tör t ki a szövőgyár 
négyemeletes homlokzatából és a gépek tom­
pán zúgtak. Éjfél volt már. Az öreg asszony 
mozdulatlanul ült, mióta mintegy öt óra előtt 
odatelepedett. A szoba csaknem nappali vilá­
gosságú volt a beáradó fénytől. A fehér, átható 
villamos fény, a mely az ablakon át behatolt, 
elöntötte a meggörbült alakot, éles árnyékok­
kal húzta alá a redőit, arcza minden vonását: 
Ez az arcz mintha nem élt és nem is gondol­
kozott volna. A szeme mereven a szövőgyár 
egy ablakára volt irányozva és mintha leete 
volna azoknak a fekete árnyaknak egyikét, a 
melyek a felső emeleten ide-oda mozogtak. 

Igazán azonban az öreg asszony nem nézett 
semmire és nem is látott semmit, sem az embe­
reket, sem az épületet, melyek az ő világát je­
lentettek, sem a villamos lámpa vakító fényét. 
Már régóta kialudt belőle a látás, a hallás ós 
minden érzés. 

Kimerült arczán mintha valami tompa álom 
feküdt volna. Nehezen, ügyetlenül, csikorogva 
kúsztak fején át szokatlan, valószínűtlen dol­
gok töredékei, a milyenek álmokban sem for­
dulnak elő. Mintha valaki durva köteleket 
húzna a fején keresztül, mintha nehéz pöröly­
csapásokkal valami éket vernének valami na­
gyon kemény dologba, a mi a fejében van. E 
mellett nem érzett semmi fájdalmat. Sírás gyü­
lemlett benne, de könnyei nem jöttek. Történt 
valami, de nem tudta . mi. Nem volt benne 
kíváncsiság sem. Bánni tarkaság vonult át a 
tudatán , ő nem csodálkozott semmin. 

Nem csodálkozott, hogy megint kis gyer­
mekké vált ós hogy széles, lapos mezők veséik 
megint korul. Mint akkor, most is a tehenet 
legelteti. Az állat rángatja a kötelet és maka­
csul vonszolja őt az út árkából a mezőre,* a hol 
compás, sötétzöld színben virít az urasági ló­

here. A leányka küzködik a tehénnel. Kiabál, 
sír, üt i botjával a száraz csontjait és rettene­
tesen fél, hogy minden pillanatban odajöhet az 
urasági vadász, a rettenetes András a korbá­
csával és goromba hangjával. Egyszer már 
megverte és elvette a tehenét. Otthon aztán 
még háromannyit kapott. Erre emlékszik és 
megmered az ijedségtől. Egészen a tehénnel 
van elfoglalva, ki sem tud nézni az országútra, 
a melyen különös emberek járnak és hajtanak: 
idegen, szokatlan alakok, a kik láthatólag se­
hova sem valók és a kik, nem tudni honnan és 
hová, csavarognak a világban. Csak borzasztó 
sűrű port vernek fel, a mely beveszi magát a 
szembe, mindent belep köröskörül és az árok 
kemény füvét mint a hamu, behinti. A kis 
leány teljes erejével kiabál a tehénre és egyre 
azt kiáltozza: Oh, hogy döglenél meg! 
)gHalk suttogáskép csúsznak ki ezek a szavak 
az öreg asszony ajkán. A nap éget. A szeme és 
a torka tele van porral. Nem bírja már erővel... 
A tehén mind csak tépi mohó szájával az ura­
sági lóherét és nem törődik a veréssel. Minden 
pillanatban előtoppanhat valahonnan, mintha 
a földből pat tanna ki, András és itt fog előtte 
állni, ordítani fog, elveszi a tehenet és elhajtja 
a majorba . . . 
£ Mit tegyen akkor ő, boldogtalan? Gyermeki, 
szörnyű boldogtalansága fokozódik, mert em­
lékezetére hosszú, kínos évek lánczolata nehe­
zedik, egy nyomorúsággal, fajdalommal, rossz 
bánásmóddal és hihetetlen munkával tele öreg 
élet emléke. Ez az egész boldogtalanság volt 
máz egyszer, túlélte önmagát és elvitt magával 
minden erőt, minden vért is minden könnyet. 
Ilyen volt hát az ő sorsa. Ez az isten akarata. 

Isten büntetése, — suttogta. Isten bünte­
tése. Uram, igazságos isten, miért büntetsz 
egy tudatlan gyermeket? Miért vered oly kö­
nyörtelenül, szigorú apa? Miért gonoszak, dü­
hösek, gorombák az emberek köröskörül? Ilyen 
a világ. Hát ilyen a világ. Ez ellen nem lehet 
tenni. Szenvedj és viseld el. Ha meghalsz, akkor 
örökre nyugtod lesz ez alatt a szent föld alatt . 

Zúg a kalapács. Ütés ütésre. Az ék lassan, 
lassan behatol és széthasít valami ; nagyon ne­
hezet. Valami csikorog, recseg a fejben. Mind­
járt szét lesz hasadva ez a kemény meg-nem­
ei les . Es végül is majd tapasztal az ember va­
lamit. 

így csúszott végig az öreg asszony a világon, 
idegen gondolatok labirintusán át . Parancsol­
nak neki, megtiltanak neki. Az egyik mulat 
rajta, a hogy a gazdag szokott a szegényen. 
Egy másik sajnálja, olykor jóságos kéz is érinti 
és a védantíyal így szól: gyere el, lélek, erről a 
bűnös földről, gyere az égbe, örök nyugalomra. 
De nem, még mindig nem. Ördögök állnak az 
útjába, gúnyolják, megcsúfolják, rosszul bán­
nak vele, akár csak az emberek. Még nincs 
munkaszünet. Még sok óra van előtted. Gör­
nyedj, tartsd magad és tapadj erősen ehhez a 
géphez, j * 
t A gépek zakatolnak,_zúgnak. Forognak a kis 

és a nagy kerekeik. Vég nélkül zümmögnek a 
hajtószíjjak. Húzódnak a vékony fonalak vég­
nélkül, kibogozódnak, összefonódnak és a lel­
ket belevonják szövevényükbe, mint a pók a 
zümmögő legyet. A munkanap folyik, folyik 
vég nélkül. A gép nem enged megnyugvást, 
nem enged fellélekzést. Nem szabad levenned 
róla a szemedet, nem egyenesítheted ki a há­
tadat és nem engedheted el a kezedet. Vigyázz, 
légy résen . . . 

Es minden, a mi van, minden, a mi csak 
lehet, eltűnik. A világ el van telve ettől a zú-
gástól és zakatolástól és nem marad más, csak 
ez a vékony fonál, a mely szüntelenül jön ki a 
hatalmas szövőgépből, meg eltűnik és a meg­
feszült fej csak egyre gondol: hogy a fonál el 
ne szakadjon . . . 

így ül az öreg asszony a késő éjszakában és 
hajlong a székén. Gondolat nélküli szeme el 
van merülve a fényárban, a mely a gyárból jön 
és gépszerűen ügyes kezei, öreg, agyondolgo­
zott ujjai egyre csak u tána nyúlnak az átfutó 
fonálnak, igazgatják a gép járását . Az emberi 
észnek az a kis maradványa, a mely még meg­
maradt neki, abban az utolsó gondban emész­
tődik fel, hogy az az átkozott fonál el ne 
szakadjon. 

Mikor ment el Szaniszló? Már régen, alig 
emlékezett már rá. Egy év előtt, vagy két év 
előtt? De valami makacsul azt mondta benne, 
hogy ma este. Meglehet. Azért az időbeli távol­
ság egyforma marad. Azért megmarad a sza­
kadék. 

Mikor ment el Szaniszló? És ki ő tulaj don­
képen? Kié? Az öreg asszony annyi órája ül 
már itt és erre még nem is gondolt. Valami meg­
akadályozta benne. Valami borzasztó módon 
elveszett előle ez a tulajdon fia. Utóbb talán 
nem is volt meg soha. Mi az, a mi vol t? Sok 
mindenféle volt. 

(Folytatása következik.) 

A HÁBORÚ NAPJAI. 
Márczius 25. A Kárpátokban az uzsoki szorostól 

nyugatra eső arczvonalon erős orosz támadásokat 
visszavertünk. A harcz tart. Márczius 24-ike egyes 
szakaszokon nyugodtabban telt el. 1500 oroszt el­
fogtunk. Viszkovnál az oroszok támadása meghiú­
sult az általunk 22-én elfoglalt állások ellen. A 
déli harcztéren a Duna és a Száva mellett elszi­
getelt ágyúharczok voltak. A németek visszaverték 
az oroszoknak Augusztovtól keletre és délkeletre, 
valamint Jednorozeknál, Prasznysztól északkeletre 
intézett támadásait. A nyugati harcztéren a Maas-
niagaslatokon Verduntól délkeletre és a Hart-
inannswe'lerkopfon folyt jelentéktelen csatározá­
soktól eltekintve, melyek még tartanak, csak tüzér­
ségi harczok voltak. 

Márczius 26. A Kárpátokban a heves harczok 
tovább folynak. Ismételt orosz támadásokat vissza 
vertünk. A Zalesczykitől délre fekvő területen csa­
pataink elfoglaltak tizenegy orosz támaszpontot és 
több mint 500 oroszt fogtak el. Orosz-Lengyel­
országban és Nyugat-Galicziában tüzérségi harcz 
folyt. Hivatalos megállapítás szerint Przemyslben 
a vár átadásakor 107 ezer ember volt ; 44,000 em­
ber harczoló katonaság, a melyből azonban le kell 
vonni az utolsó kirohanás alkalmával szenvedett 
10,000-nyi veszteséget, a többi katonai munkás, 
ápolás alatt levő beteg és sebesült. A németek 
visszaverték az oroszoknak az Augusztovtól keletre 
levő tó-szorosok elleni támadásait. A nyugati 
harcztéren a Verduntól délkeletre eső Maas-magas-
latokon Combresnál a francziák megkísértették a 
néeaet állások elfoglalását, de visszavetették őket. 

Márczius 27. A kárpáti arczvonalon újabb erős 
orosz támadások súlyos veszteségeik mellett meg­
hiúsultak. Bányavölgy mellett, valamint Laborcz-
révtől délre a Laborcz mindkét oldalán fekvő ma 
gaslatokon a harcz nagy hevességgel folyik. Buko­
vinában Csernovicztól délkeletre nagyobb orosz 
erőket heves harcz után visszavetettünk az orosz 
határig, elfoglaltunk több helységet, több mint 
1000 oroszt elfogtunk és 2 ágyút zsákmányoltunk. 
A Tauroggenből Tilsit ellen indult oroszokat a 
németek Langsorgennél megverték és Jeziarupán 
át a Jura-szakasz mögé visszavetették. Az augusz-
tovi erdő és a Visztula között az oroszoknak kü­
lönböző előretöréseit visszaverték. 

Márczius 28. Az Ondava és a Laborcz völgyé­
ben az orosz támadásokat véresen visszautasítot­
tuk. A völgyektől jokbra és balra emelkedő ma­
gaslatokon a harcz 27-én reggel óta ellanyhult. 
Napközben és éjjel tüzérségi harcz és csatározás 
folyt. A kárpáti arczvonal többi szakaszán a ma­
kacs harczok tovább tartanak. 1230 oroszt elfog-
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tünk. Északi Bukovinában üldözés közben további 
200 fogoly jutott kezünkre. A németek az augusz-
tovi erdőben orosz előretöréseket visszavertek. 
Pissek és Omulev közt több orosz támadás össze­
omlott, Wachnál 900 oroszt elfogtak. A nyugati 
harcztéren Verduntól délkeletre a francziák táma­
dásai a Combres vidéki Maas-magaslatok ellen 
és a Woevre-síkon Marceville mellett a németek 
javára dőltek el. A Vogézekben a Hartmannswei-
lerkopfon csak tüzérségi harczok folytak. 

Márczius 29. A Kárpátokban 28-án a Bánya­
völgytől nyugatra fekvő magaslatok ellen intézett 
orosz támadást több órai harcz után, nagy veszte­
ségeket okozva visszavertük. A 4. lovashadosztály 
ezredei, ép úgy mint az előbbi ütközetekben az 
1. népfelkelő gyalogdandár csapatai példásan har-
czoltak és véresen visszavertek ismételt, túlerős 
ellenséges előretöréseket. Az uzsoki szorostól északra 
orosz éjjeli támadások állásaink leghatásosabb tü-
zén megtörtek. A délkelet-galicziai arczvonalon 
ágyúharczok voltak. Zaleszczykitől keletre a Dnyesz-
teren át előretörő orosz erőket a folyón át vissza­
vetettünk. A németek Tauroggent rohammal be­
vették, 800 oroszt elfogtak. A virballen-koovói. 
vasút mentén, Pilviszkinél az oroszok egy táma­
dása legsúlyosabb veszteségeik mellett összeomlott. 
Krasznopol környékén több mint 1000 oroszt el­
fogtak, köztük egy század gárdaulánust lovastul 
és 5 gépfegyvert zsákmányoltak. Czichanovtól 
északnyugatra az oroszok egy támadását vissza­
verték. A nyugati harcztéren csak az argonnei 
erdőben és Lotharingiában folytak kisebb, a néme­
tekre sikeres harczok. Kluck tábornok német had­
seregvezér srapnell-lövéstől könnyen megsebesült. 

Márczius 30. A kárpáti arczvonalon a Lupkov-
tól délre és keletre fekvő területen ismét heves 
harczok fejlődtek. Nagy orosz erők újból támad­
tak, a harcz éjjelig tartott. Az ellenségnek nagy 
veszteségeket okoztunk és mindenütt visszavertük, 
A lupkovi nyereg és az uzsoki hágó között szin­
tén makacsul folyik a harcz. Olyan orosz had­
osztály is részt vett benne, a mely a Przemyslt 
ostromló sereghez tartozott. A németek a Taurog-
genért való harczokban 1000 orosz foglyot ejtet­
tek. Krasznopolnál súlyos veszteséget szenvedtek, 
mintegy 2000 halottat ; 3000 fogoly, 7 géppuska, 
1 ágyú és több lőszerkocsi a zsákmány. A Szkva 
mentén egy meghiúsult orosz támadás alkalmával 
600 oroszt fogtak el. Olszyny környékén két orosz 
éjjeli támadást visszavertek. Az oroszoknak az 
alsóBzurán való átkelési kísérletét meghiúsították. 
A nyugati harcztéren csak tüzérségi és árkász-
harczok voltak. 

Márczius 31. A kelet-beszkidi arczvonalon a nap 
nyugodtabban telt el. A kelet felé szomszédos sza­
kaszokon a harcz tovább tart. A Cisnától északra 
és a Kalmczától északkeletre fekvő magaslatokon 
az ellenségnek éjjel is megismételt több roham­
támadását vertük vissza. Az uzsoki szorostól 
északra az ellenség súlyos veszteségei mellett szin­
tén meghiúsultak az oroszok éjjeli támadásai. To­
vábbi 1900 embert fogtunk el. A többi arczvona­
lon lényeges esemény nem történt. Csak tüzérhar-
czok voltak. Márczius 1-je óta az ellenségnek 
összesen 188 tisztjét, 89,942 főnyi legénységét 
fogtuk el és 69 géppuskát zsákmányoltunk tőlük. 
A németek a Menteitől északra levő orosz határ­
vidéket megtisztították. A Tauroggennél megviit 
oroszok Skarodwilie irányában vonultak vissza. 
Az utóbbi napokban az augusztovi erdőtől északra 
a német állások ellen előnyomult orosz erőket 
visszavetették az erdő és a tavak terepére; az e 
harczokban Krasznopolnál és északkeletre ejtett 
foglyok száma 500-al emelkedett. Klimkinél a 
Szkva mellett is ejtettek 220 orosz foglyot. A nyu­
gati harcztéren Pont á Moussontól nyugatra Beg-
nievillenél s innen keletre, valamint a püspök-er­
dőben a francziák támadásait. Ellenséges repülök 
bombázták Brügge, Ghistelles és Courtrai varoso­
kat, de katonai kárt nem okoztak. 

A «Jó Pajtás* Selők Zsigmond ós Benedek Elek 
képes gyermeklapja április 4-iki számába Benedek 
Elek irt szép verset, Szemere György elbeszélést. 
Sebők Zsigmond új regényt kezd Tamássi) Miklós 
czímmel, Benedek Elek kedves magánjelenetet ad 
a sárga kenyérről, Lévay József két kis meleg, 
nemes hangú verset irt, egy kis leány emlékköny­
vébe. Endrődi Béla bájos húsvéti verset irt és 
képet is rajzolt hozzá, Lendl Adolf állatkerti érde­
kességekről szól, Fövenyessy János verset mond, 
Kóbor Ilona kis mesét, Zsiga bácsi mulatságos mó­
kát, Bákosi Viktor folytatja A gibraltári összees­
küvők czímű regényét. A rejtvények, szerkesztői 
izenetek egészítik ki a szám gazdag tartalmát. 
A «Jó Pajtás»-t a Franklin-Társulat adja ki, elő 
fizetési ára negyedévre 2 korona 60 fillér, fél­
évre 5 korona, egész évre 10 korona, egyeB 
szám ára 20 fillér. Mutatványszámot kívánatra in­
gyen küld a kiadóhivatal. (IV. ker. Egyetem-ut-
cza 4.) 

H A L Á L O Z Á S O K . 
A |harcztereken hősi halált hal tak: Latkóczi 

LATKÓCZY REZSŐ honvédhuszár százados az északt 
harcztéren kapott sebesülésébe 42 éves korában, 
Máramarosszig.-ten. — STBTZ KÁROLY, a 101. gya­
logezred századosa, a harcztéren szerzett betegségé­
ben 42 éves korában, Kassán. — Kisharsányi, 
sárospataki és villányi HAHSÁNYI LÁSZLÓ, a 68. 
gyalogezred hadnagya, az északi harcztéren, a pa­
rancsnok az orosz állások ellen rohamra vezette, 
20 éves korában. — WINDIIAOKR FERENCZ mérnök, 
tartalékos honvédbadnagy, 84 éves korában, Buda­
pesten. — ]fj. PuTziNA ÖDÖN kultuszminiszteri 
számtiszt, a budapesti I. honvéd gyalogezred tar­
talékos hadnagya, gazdászati tiszt, a harcztéren 
szerzett betegségében, 24 éves korában, Kassán.— 
VERTES JÓZSEF zászlós, az északi harcztéren szer­
zett sebesülése következtében a bécsi Allgomeino 
Krankenhausban —- KŐSZEOI LÁSZLÓ, a soltvad­
kerti evangélikus egyház kántortanitója, a 101-ik 
gyalogezred tizedese 81 éves korában, az északi 
harcztéren. — SOIIELLINO LÁSZLÓ orvostanhallgató, 
hadapród 23 éves korában, az északi harcztéren 
szerzett betegségében. — KELETI ENDRE, a deb-
reczeni 8. honvédozred zászlósa, a kárpáti harcz­
téren. — DETTRICH ÁRPÁD dr., a trencsóni 71-ik 
gyalogezred zászlósa, a budapesti törvényszék jog­
gyakornoka 28 éve? korában, az északi harcz­
téren. — ÉHLERT LAJOS CB. és kir. egyéves ön­
kéntes, gyógyszerész, a harcztéren szerzett súlyos 
betegségében, 21 éves korában, az ungvári katonai 
barakkorházban. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : CZAPÁRY 
ISTVÁN, volt 48-as honvéd, 81 éves korában, 
Kassán. •— HOFFMANN NÁNDOR nyűg. Máv. fő­
ellenőr, 79 éves korában, Budapesten. — SZTRELKÓ 
GUSZTÁV nyűg. Máv. főfelügyelő, 79 éves korában, 
Szerencsen. — Neuseei HIRSCH ISTVÁN nyűg. kul­
tuszminiszteri tanácsos, 78 éves korában, Buda­
pesten. — HAÁSZ JÓZSEF udvari tanácsos, nyűg. 
műszaki főtanácsos, 68 éves korában. — JÁRMAY 
GYULA dr. királyi tanácsos, gyógyszerész, a buda­
pesti gyógyszerész-testület díszelnöke, 69 éves ko­
rában, Budapesten. — Felsőeőri NAGY ÖDÖN nyűg. 
honvédezredes, 69 éves korában, Nagyváradon. — 
PESTI FERENCZ nyűg. székesfővárosi kerületi elől­
járó, 69 éves korában, a Tisztviselőtelepen. — 
AUERBACB JÓZSEF kisvnszari plébános, 63 éves 
korában. — SZÍPLIOETI GYŐZŐ, a IV. kerületi fő­
reáliskola volt tanára, 60 eves korában, Buda­
pesten. —• Idősb CSEIKE GYŐZŐ nyűg. kultusz-

Szakszerűen készített 
utazási felszerelések 

Ifir&ndfik. 
laska 
szekrény- is 
kalap 
bőröndön, 
iKtuairrt 

ntg&liliall 
minőségben, 

előnyösen 
Bmirtiii-

lök n általá­
nosan isnurf 

HELLER böröndős 
czégnél 

Budapest, IV., Kossuth Lajos n. 21. 
(Astoria szálloda épületében) 

A czéq Őrlete 2 0 évig Károly-
kónrtoe (H«»«ér -ház , volt 

iGothord Sándor? 
Diana Fegyver atelier 

Herény, 
Szombathely mellett 
(Vas megye.) • 

A . J o s . D o o o u r n y , 
H e r a t a l o» A . , L e n e & 
Co. L i é g e (Victoria Ham-
merles), világhírű és leg­
első rangú galamblövő és 
vadászfegyvereinek e g y e ­
d ü l i és k i z á r ó l a g o s 

- képviselete. E . B e m a r d 
& C o . A . D e f o u r n y - S e v r i n luxusfegvvereinek ál­
landó nagy raktára. M a n n l i c h e r - S o h ö n a t i e r Anti-
eorro- Antinltcsöva, Mignon távcsővel szerelt fegyve­
reknek állandó raktára. Vadászfegyverek 160 koronától, 
e j e o t o r o s a k 260 kor.-tól, Anticorro- és Antinitcsövü 
fegyverek 400 kor.-tól minden árban. A k o n t i n e n s 
l e g g a z d a g a b b l n x n s f e g y v e r r a k t á r a . Minden mi­
nősén állandó nagy készletben. Teljes garanezia. 
Minden fegyver pontosan belőve. Legjobb minőség. 

Legolcsóbb gyári árak. ütolérhetlen olcsó. 
Árjegyzéket t e s s é k k é r n i . 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés eUen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Bozsnyay világhírű 
Chinin-
ezukorkája 
Chinin-
csokoládéja 
Nem keserű és így gyer= 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel Kitüntetve es tórré-

ijíEen védve. A valód 
kés'ritmény esomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 
drb ára l í filL Í5 drb 
egy dobóiban 8 korona. 

Kapható minden gyógyszertár­
ban. — Készíti a feltaláló: 
Eouiyay látyás gyógysz. 
Aradon, Szabadság-tér 8. szám. 

Fog-Krém 

CHEMIA 
A MINDENNAPI ÉLETBEN 
IRTA 
Dr. HANK0 VILMOS 

SOK KÉPPEL 
ARA KÖTVE 4 K 80 fill. 

A •Chemia a mindennapi életben- ez. munka, mely a vi­
lágot mozgató tudománynak : a chemiának loutosabb 
eredmén eit könnyen megérthető előadásban közli, 
egyben megtanít arra is, hogy a közlött eredménye­
ket hogyan értékesíthetjük egészségűnk megóvására, 
a háztartásban, a főzésnél, a mindennapi életben 
lépten-nyomon felmerülő kérdésekben. Tájékozásul a 
könyvnek tartalmából csak egynéhány czimet sorolunk 
fel, melyek egyszerű megnevezésükkel is szembe­
szökően ' igazolják, mennyire gyakorlati értékű ez a 
könyv. Tep, kávé-, tea-, vaj-, borhamisítás felismerése, 
az arany- és ezüsttárgyak felismerése, üveg-, fém-, fii-, 
porczellán-, márvány-, gipsz- és tajték-ragasztás. Bor-
eczet-keszitéa Az ivőviz megtiszt tása. Hajfestés. Titkos 

2 2 lfyósy"ó éssíépitö szerek bírálata. Szappanfőzés; illat-
ZZ szerek, likörök készítése. Tinta-, gyümölcs-, rozsda-, 
XZ stcarin-, zsir- ; olajfoltok kivétele. A mérgezéseknél kö-
• • vetendő eljárások stb. A •Chemia a mindennapi élet-
• 2 beni kezünkbe adja mindezen kérdéseknek s számos 
2 2 más kérdésnek a nyitját gyakorlati útmutatásai feles-
OOv legessé tesznek az élet ezer apró viszonylatában minden 
AZ felvilágosítást és utánajárást. Ez a munka, a tudni-
• • valóknak valóságos kincsesháza, nélkülözhetetlen ta-
2 2 nácsadója a magyar asszonynak, a tanítónak, a lej-
2 2 késznek. Ajándékkönyvnek nem képzelhető tanulsá-
M gotabb könyv ennél. 

í j Megrendelhető: 
H LAMPEL R. könyvkereskedése 
2 2 ( W o d i a r e r F. é s Fiai) r.-t-rtál 
• • Budapes t , VI., Andrássy-u t 21 . 
22 valamint minden hazai könyvkereskedésben. 
H I » H H » » » n i i l l l l l l l l l l l l H H H T T 1 
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miniszteri számvevőségi igazgató, 56 éves korában, 
Budapesten. — SZESZIJSR SÁNDOR műépítő, tarta­
lékos honvédhadnagy és törvényszéki szakértő, a 
fővárosi társadalom ismert tagja, 48 éves korában, 
Budapesten. — FICZERE GÁBOR recski körjegyző, 
a pétervásári járás jegyző-egyesületének elnöke, 
49 éves korában, Recsken. — Dr. KABDEBO JÁNOS, 
Arad városának tiszteletbeli főorvosa. — LÁNYI 
KÁROLY városi tanító, 35 éves korában, Bélabá­
nyán. — Kercsedi BŐJTHE KÁLMÁN Alsófehér-vár­
megye nyűg. főszolgabírója, 48 éves korában, Ko­
lozsváron. 

özv. dr. SALY IMRÉNÉ, szül. Brukonóczy-Niko-
lits Antónia 89 éves korában, Budapesten. — özv. 
HORVÁTH KÁLMÁNNÉ, szül. Bod Róza 80 éves korá­
ban Kolozsvárott. — özv. NÁRAY SZABÓ LÁSZLÓNÉ, 
szül. felsőeőri Nagy Lujza 78 éves korában 
Szombathelyen. — Özv. GAÁL SÁNDORNÉ, szül. 
Csiszár Irma 62 éves korában, Budapesten. — 
SCHEIBEL KÁROLYNÉ, szül. Láng Anna 64 éves 
korában, Budapesten. — Özv. PÉTZY POPOVITS 
ISTVÁNNÉ, szül. Nikolits Olga földbirtokosnő 58 
éves korában Újvidéken. 

A «VASÁRNAPI UJSÁGa 
62-ik évfolyama. 

A « V a s á r n a p i Ú j ság» a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n 
s több mint másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb 
hazai Íróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A • Vasárnapi Újság * szines képmel­
lékleteket is ad, több szinben művészileg ki­
vitt képeket. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
A «Vasárnapi Ujság» negyedévre 5 korona, fél­

évre 10 korona. 
A «Vasárnapi Ujság» a «Világkróniká»-val negyed­

évre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a «Vasárnapi Újság* kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül­
dendők. 

SAKKJÁTÉK. 
2946 számú feladvány Palkoaka Emiltől Prága. 

SÖTÉT. 

8 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2942. számú feladvány megfejtése Kühne H.-tól. 
Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 

1. B b 5 - b 3 o4xd3 (v. Hxd3) 1. Fh5xe2 
1. e2—e4 f stb. 2. F d 3 - e 4 t stb. 
1. Bg2xe2 
2. Fd3xc4 f stb. 

1. Kd5—d4 
2. c2—c3 t * * • 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : A tBuáapesti Sakk-kórt 
(Budapest). — Németh Péter (Csongor). — Hoffbauer Antal 
(Lipótvór). ~ Kintzig Kóbert (Fakert). — Székelj Jenő 
(Győr). 

EGYVELEG. 
* Hidegtől és vihartól elpusztult halak. Az 

ember azt hinné, hogy a vízben élő halnak sem 
a felszínen tomboló vihar nem árthat, a mennyi­
ben egyszerűen mélyebbre vonul, a hol a víz sem 
nem háborog, sem meg nem fagyhat. D. C. Bates, 
az újzélandi meteorológiai intézet igazgatója most 
egy folyóiratban arról számol be, hogy ugy a nagy 
hidegek, mint a légköri zavarok tömegesen pusz­
títanak némely halfajtát. így az úgynevezett jég­
hal (lepidopus caudatus) ezrével úszkál holtan 
egy-egy hóvihar után a tenger felszínén. Sokszor, 
ha egy orkán lecsendesül, olyan halak holttestei 
vetődnek fel, a melyeket halászni sem lehet, mert 
állandóan nagy mélységekben tartózkodnak. A ha­
jak ilyetén pusztulásának okayimint kiderült, csu­
pán az, hogy a nagy nyomás folytán hólyagjaik 

megpukkadtak. Előfordul azonban az is, hogy a 
csendes vizhez szokott halat hirtelen meglepi a 
tenger háborgása, a melyet szervezete nem bir el. 
Pár év előtt az okaritoi öböl hetven mérföld hosz-
szúságban és három mérföld szélességben tele volt 
ilyen módon felfordult halakkal. 

* Gyors hajó. Egy hamburgi gyárból a múlt nyá­
ron került ki a leggyorsabb járású tengeri hajó. Nem 
nagy, mindössze 1500 tonnás, azonban 41.000 ló-
erejü gépe van, a mely óránkint 86 mérföld se­
bességgel viszi a habokon. A hajót az orosz had­
ügyi kormány rendelte és ezzel lefőzte az összes 
tengeri hatalmakat, a mennyiben még Angliának 
sincs olyan hajója, a mely 31 mérföldnél többet 
tudna megtenni egy óra alatt. 

Szerkesztői üzenetek. 
Isten . . . ! stb. (H. M.) A versek nem mutatnak te­

hetséges költőt. Mondanivalóiknak nincs semmi egyéni 
izük, a közhelyszerű gondolatokon nem emelkednek túl , 
a formák nagyon formátlanok, — láthatólag versforma 
szerint igazodnak, de néha alig leh6t megállapítani, mi 

, ez a, versforma. 
Vasárnap. Hazafelé az esőben. Levél. Ügyes, routineos 

versek, minden m e ; v a n bennük, a mi a versbe való, 
csuk épen az a me:határozhat . t lan valami nincs meg, 
a mi a verset igazi költői művé, Íróját költői egyéni­
séggé teszi. 

Föl magyarok ! Búcsú. Mostanság minden gimnazista 
i lven versekben közli hazafias lelkesedését és a háború­
ról való gondolatait. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnapi Ujság» 9-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése : Bossz irás nem olvasható. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 

Szerkesztőségi iroda : Budapest, 1V., Vármegye-utcza 11 . 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-utcsa 4. 

Saját érdekében 
tegyen egy kísérletet az uj szab. amerikai impregaált 

FEMTISZTITÓ KENDŐVEL. 
E l ő n y e i : Bárminő fémtárgy gyors és egyszerű keze­
lésben hónepokig tartó túkörfényt nyer. Minden 
eddigi tűzveszélyes folyékony fémtisztitót fölülmúl. 
Sohasem szárad ki, nem koptat, nem horzsol, olcsó és 
gazdaságos, .-.ra 35 HU., 50 fill., és 1 kor. Mindenütt 
kapható . — Kereskedőjénél kérj en Ingyen mintát . 

F O E A K T Á S : FGBS TNER JÓZSEF GYÁROSNÁL B0T) A-
PEST, IV. KEH... REÁLTAN0DA-UTC2A 4. SZ. 

FISCHER *T" 
faiskolák és szölöoltványtelepek 
Tulajdonosok:ifj.lMBROSI M.tifischer L. örökösei . 

NAGYENYED 

I Technikum Mittweida 
I I laaafaaf: A. H o l i t , taalr. I l l l l k i r á l y i t 
Magasabb mfliiaki tanJutaut; u liektro- t i gáp-toehnlka 

Knlon ÍMHri mérníMk, technikánk te mfivawtfk ráf [ ontarr: márnSiSk, 
i Elektrotechnikai «• (épéintl-iaborat. Taaulogvárl mflhalrtk. i 

Legrégibb te leglátogatottabb Inteeet 
I Frognmm itb. díjtalanul * titkárság által. 

F M O L N A R FERENC 
INÉGY KÖNYVE 
I 2 Korona 10 fillér. 

© Gyerekek .. .. 30 fillér 
g (Rajzok.) 
« Pesti erkölcsök .. ^ .. 60 « 
jg (Humoros rajzok.) 

g M a , tegnap, tegnapelőtt 60 « 
2 (Vasárnapi krónikák.) 

| BáróMárczius és egyéb 

g elbeszélések .. .. - .. 60 « 

% Mindenhol kapható! 

§ Megjelentek a Magyar Könyvtárban. 

1 1 

CORPUS JURIS HUNGARICI 
(ALAPÍTOTTA dr. MÁRKUS DEZSŐ) 

legújabb kötete most jelent meg! 

r 

1914. évi töményczíKHeh 
Jegyzetekkel ellátta 

Dr.TÉRFI GYULA * 
m. klr. igazságügyi 

min. tanácsos. 

Kiadja a 
FRANKLIN-TÁRSULAT 

magyar irod. iDtézet és 
könyvnyomda. 

Kiegészítő kötete a mi l l en iumi nagy C o r p u s 
J u r i s ( M a g y a r T ö r v é n y t á r ) és a H a t á ­
l y o s M a g y a r T ö r v é n y e k gyűjteményei­
nek. Jegyzetekkel, utalásokkal és miniszteri 
indoklásokkal ellátva* A jegyzetekben a 
képviselőházi é s főrendiházi tárgyalások 

a n y a g a fel van dolgozva. 

Ara fűzve 14 korona, félbörkötésben 17 korona. 

Megrendelhető a 

FRANKLIN-TÁRSULATNÁL 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4 

és m i n d e n hazai könyvkereskedésben. l 

25^2S25í; 

S M ^ S S S Q E S Z S Z B 

,£$2f£i55o\ 

MARGIT-
C R É M E 

a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész világon 
el van terjedve. P ratlan hatása szerencsés összeállításában 
rejlik, a bőr azonnal felveszi és kiváló hatása már pár 
óra lefolyása alatt észlelhető. Mivel a Margit-crémet utá­
nozzák és hamisítják, tessék eredeti védjegygye) lezárt do­

bozt elfogadni,mert csak ilyen készitmé-
H . n f l i . nyert vállal a készítő mindennemű fele- •§ -„ -M. 
margii- jösséeet A Morgit-créme ártalmatlan, "•argii-

8 z a E P a n zsírtalan vegytiszta készítmény, amely a POUder 
70 fillér külföldön nagy feltűnést keltett Ara I K. 1 K 20 f. 

Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógytárban, illatszer- és drogua-üzletben 

Lohr Mária 
A rívaroi tlas ét 
legriQlbb oiipki-
t lut i tó, vtgytltz-
t l t d á i k i l H i f n t f 
l » a r l l a t in t * . 

OS 

(KRONFUSZ) 
G y á r é s f ő ü z l e t 

VII., Baross-u. 85. 
Telefon :Józi«f 2 - 3 7 . 

Fiókok: I I . kir., 
Fí-utoza 27. I I . 
IV. kor,, ElkO-út 
6. n . IV., Kaoi-
koatétl-atoza 14. 
V., Hirmlnczid-
utoza 4. íz . VI. , 
Teréz-körút 39. 
VI., Aadrany-ut 
16. az. VI I I . kor., 
lomf-korát 2. 
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A hadi 
flottáról 

érdekes leírást ad 
Gonda Béla a 
Magyar Könyvtár 
legifjabb füzetében. 
Ára 60 fillér. 

Minden könyvkereskedésben 
kapható. 

Mindazok, akik 

ÖHK8ITES1 
KEDOEZMÉHVRE 
t e l j e s i g é n n y e l n e m b í r n a k ; t a n u l ó k ( e l s ő s o r b a n 
1 8 9 5 - b e n és 1 8 9 6 - b a n szü le te t t k ö z é p i s k o l a i t a n u l ó k ) , 
m ű v é s z e k , í r ó k , f e l t a l á l ó k s tb . r é s z l e t e s e n t á j é k o ­
z ó d h a t n a k e k e d v e z m é n y m e g s z e r z é s i m ó d j a i r ó l 

Tolcsvai Nagy Barna dr. 
miniszteri fogalmazó, a honvédelmi minisztérium önkéntesl 

ügyosztálya referensének 

m o s t m e g j e l e n t k ö n y v é b ő l . 

C í m e : 

Az egyévi tényleges szolgálat kedvezményére teljes 
igénnyel nem bíró 

Egyévi önkéntesjelöltek tájékoztatója. 
Ára 1 ko rona 20 fillér, 

fflinden könyvkereskedésben kapható! 

•••••••••• 

RENDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJÉK 
::: LAPUNKBA::: 
HIVATKOZNI! 

NIMRÓD 
Képes vadászati és versenysport újság. 

szerKeszti: Szabó Kálmán. 

Minden számában sok érde­
kes vadászati fénykép-felvéte­
leket közöl. Szakszerű czikkeit 
ismert íróink irják. Rovataiban 
minden vadászati ügyben fel­
világosítást kap az olvasó és 

Mutatványszámot a kiadóhivatal s z í v e s e n küld 
Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. (Franklin-Társulat.) 

az összes bérbeadó vadász­
területek árverésének idejét 
közli. 

A díszesen kiállított lap ha­
vonként háromszor jelenik meg 
és előfizetési ára félévre 6 kor. 

^ÍÜÜÜ!I1ÜÜÜÜ!ÜÜÜÜÜI^ 

H. o. WELLS 
szenzációs könyvei: 

VILÁGOK HARCA 
(Mars-lakók a földön.) Regény. Fordította Mikes Lajos. 
Két kötet. Megjelent a Magyar Könyvtárban. Ára 60 fillér. 

Uj világ o rési helyén 
Regény. Fordította Mikes Lajos. Két kötet. Ára 8 korona. 

jFU Az időgép. Regény. Fordította Mikes Lajos. Ára 30 fllL Ára 30 fill. 
Ái a 60 fill. 

M A gyémántcsináló és egyéb történetek. Fordi-
[y totta Dunai Zoltán. 
füJ Dr. Morean szigete. Regény. Ford. Mikes L. 
ríj Kósza lelkek. Két csodálatos történet. For-
[j] ditotta Farkas Klára. Ára 30 filL 
HL AZ elcserélt élet és egyéb történetek. Fordi-
^\ totta Benedek MarcelL Ára 30 filL 

SliüüüüiÜÜÜÜÜÜÜHiüüP 
1 I I 

Meg rendelhetfik: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-f. ffl 
Budapest, YI., Andrássy-ut 21. sz. és minden hazai könyvkereskedésben. ||j= 
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MAGYAR TÖRVÉNYEK 
A Franklin-Társulat zsebkiadásai. 

AZ ÜJ POLGÁRI PERRENDTARTÁS 
ÉS 

AZ ÉLETBELÉPTETÉSI TÖRVÉNYEK 
ZSEBKÖNYVE 

Magyarázó jegyzetekkel, utalásokkal és betűrendes 
tárgymutatóval ellátva. 

Irta 

Dr. KOVÁCS M A E 0 Z E L 
kir. ítélőtáblai biró. 

Ára 6 korona tiO fillér. 

A TÖRVÉHYKEZÉSI ILLETÉKEI 
Jegyzetekkel ellátta 

Dr. Ú J L A K I J Ó Z S E F 
Budapesti ügyvéd. 

Ara 1 korona 50 fillér. 

Megrende lhe tő : 

L A M P E L R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 
(Wodianer F . és Fiai ) részvénytársaságnál 

B u d a p e s t , V I . k e r . , A n d r á s s y - ú t 2 1 . s z á m . 
és m i n d e n könyvkereskedésben. 



232 YASÁBNAPI ÜJSÁG. 

GRÓF AtiDRAssy GVULA 
MUNKÁI: 
Kinekbűnea háború? 

Ara 2 korona. 

Az 1867-iki kiegyezésről. 
Ara 4 korona. 

A magyar állam fönmaradá-
sának és alkotmányos sza­
badságának okai. 
Három kötetben. Ara 22 korona. 

A száműzött Rákóczi. 
Ára 4 0 f i l lér. 

Zrínyi Miklós a költő. 
- Á r a 4 0 fillér.' 

Franklin-
Társulat 
kiadása. 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

G U B Á N Y I KÁROLY 

M usztrália 
16 műmelléklettel, 

J a térképpel és J oo ábrával. 
Díszesen kötve ára 9 korona. 

E könyv óaerxője hét évet töl­
tött Auáactráliában éá munká­
jának minden réóctlete ott, 
eredeti megfigyeléáek alapján 
kéáaült. Auáatrália történetét, 
föld- éá néprajzát, táráadalmi 
viáaonyait ótb. iámerteti áok 
alapoóáággal éá áaeretettel. 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. KÖNYVKERESKEDÉSE 
(Wodianer F. i s Fiai) részvénytársaságnál 

BUDAPEST, VI., ANDRÁSSY-ÚT 21. 
és minden könyvkereskedésben. 

Rendelésnél 
szíveskedjék lapunkra 
immun 1 h i v a t k o z n i , imimminim 

SB8MllllllHlili|lg||W||iW|||| 
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Sok millió 
ember szenved 

tyúkszem, 
szemölcs, 
bőrkémé-
nyedésbe, 

holott azoii.tr e «Riabalzsam» 3 
nap alatt íaidaiom nélkül, gyö­
kerestül Kiirtja, ellenesetben 
pénzt visszafizetem. — Ezrekre 
menő hála- és köszönöiratok. 

Ara tégelyenként I •— korona 
3 tégely 2'50 • 

Rlamüvek, Kassa Postafiók 12/30. 
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SEBESÜLTEK 
ÁPOLÁSÁHOZ 

szükséges tudnivalók és orvosi könyvek: 

Dotunánnláctan A v S r ö s k e r e s z t e s áPol°-
DcICydpUluOldl l i nők tanfolyamán használt 

betegápolástan kivonata. Ára K 1.80 

A betegápolás kézikönyve, SÜSSE 
Hivatásos betegápolónők és a művelt kö­
zönség számára. Ajánló sorokkal ellátta 
Müller Kálmán dr. Számos szöveg közé 
nyomtatott ábrával. Ára K 8.— A betegápolók tankönyve. S Ü S : 
Számos a szöveg közé nyomtatott ábrával. 

Ára K 4.20 

Klinikai recipekönyv. S í r t ? í / í í 
temi klinikák, a budapesti poliklinika és 
a fővárosi kórházak gyógymódjainak ren­
delvényeinek gyűjteménye. IL kiadás. 

Ára K 8.— 

A fertőző betegségekről S L t s f i t 
kezesről. Irta Gerlóczy Zsiqmond dr. 

Ára K 1.50 

Útmutató a hadsebészetben . Prochnov 
József dr. 96 ábrával és 6 kőnyomatu táb­
lával Ára K 7.— 

A sebek gyógyulása és a sebkezelés. 
Irta Scháchter Miksa dr. Ára K 4.— 

Megrendelhetők: 
LAMPEL R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 

(Wodianer F . és Fiai) B.-T.-nál 
B u d a p e s t , V I , A n d r á s s y - í i t 2 1 . s z á m 

és minden hazai könyvkereskedésben. 

< 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában B u d a p e s t e n (IV., Egyetem-utoza 4. «z.) 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A háború irodalma! 
A Magyar Könyvtár 

újdonságai. 

AUSZTRIA ÉS MAGYARORSZÁG 
HADSEREGE 

Irta Pilch Jenő* honvédórnagy. 

Szinte uj erőt és reménységét nyújt e 
könyv, mert részletesen megismertet a 

m i h a d e r ő n k k e l . 

Ára 60 fillér. 

A MODERN HÁBORÚ ESZKÖZEI 
Irta Archibald Williams nyomán 

Sándor Szilárd. 

A háború borzalma és dicsősége ele­
venedik meg előttünk, ha annak esz­

közeivel megismerkedünk. 

Ara 60 fillér. 

Z E P P E L I N 
Irta dr. Mikes Lajos. 

Érdekes leírása a modern háború leg-
félelmesebb eszközének. 

Ara 60 fillér. 

NAGYBRITANNIA VESZEDELME 
Irta 

Conan Doyle. 
Fordította 

Góth Sándor. 

Ara 30 fillér. 

Az Olcsó Könyvtár 
újdonságai. 

I. V I L M O S 
német császár és porosz királynak 

kilenczven válogatott irása. 

Fordította Supka Géza dr. 

A nagy német birodalom megalapításá­
nak érdekes dokumentumai I. Vilmos 

császár Írásai. 

Ára 1 korona. 

NAGY P É T E R 
CZÁR 

Irta 
John L Moltley. 

Fordította 
Herkner János. 

A modern Oroszország megalapítójá­
nak Péter czárnak életrajzát nyújtja 
e füzet, de egyben megismertet az 

orosz nép lélektanával. 

Ara 60 fillér. 

A VILÁGHÁBORÚ 
OKAI 

Irta Angyal Dávid egyet, tanár. 

Élénkséggel írja le a szerző a világ­
háború előzményeit s éleslátásával be­
tekintést enged az események mögött 

rejtőző okokba is. 

Ára 40 fillér. 

A NÉMET VILÁGPOLITIKA 
Irta Wlassics Gyula. 

Ára 20 fillér; 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest. IV., Egyetem-ntcza 4. az. 

lSf/> 
\ 

15. SZ. 1915. (62. ÉVFOLYAM.) SZERKESZTŐ 

H O I T 8 Y P Á L . BUDAPEST, ÁPRILIS II. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetésiig™ 
feltételek:} N e g y e d é v r e  

80 korona. A tVilágkróniká-val 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj ie csatolandó. 

E R D E I H A R C Z A K Á R P Á T O K B A N . — Balogh Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvéte. 


